)g HonglLeong Bank

HQP PONG TIN DUNG
FACILITIES AGREEMENT

S6 / No. Ref No.

Hop dong tin dung nay dugc 1ap ngay insert date (“Hop Pong Tin Dung”) boi va giia:
This Facilities Agreement is made on insert date  (the "Facilities Agreement™) by and between:

[Tén cua Bén Vay] / [Name
of Borrower]

Tru s¢ dang ky

Registered Address

Mi sb doanh nghiép/
Enterprise No.

Pai dién boi/ Represented by
Churc vu/Position

bién thoai/ Tel

Fax

(Sau day goi la “Bén Vay”)
(Hereinafter referred to as the “Borrower”)

va/and

NGAN HANG TNHH MQT THANH VIEN HONG LEONG VIET NAM!
HONG LEONG BANK VIETNAM LIMITED

Dia chi : Tang 1, Toa nha Centec Tower, 72-74 Nguyén Thi Minh Khai,
Phuong V& Thi Sau, Quéan 3, Tp. H6 Chi Minh, Viét Nam
First Floor, Centec Tower, No. 72-74 Nguyen Thi Minh Khai
Address Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City, Vietnam
M sb doanh nghiép 0309231612
Enterprise Registration No.
Dai dién boi/Represented by
Chtrc vu
Position
Gidy iy quyén sb
Authorization letter No.

(Sau day goi 1a “Ngan Hang”)
(Hereinafter referred to as the “Bank”)

XET RANG, Bén Vay dc:% nghi va Ngan Hang theo day dong y cho cap cho Bén Vay Khoan Tin Dung
nhu dugce quy dinh chi tiét tai Diéu 2 ctia Hgp Pong Tin Dung nay.

L Pién thong tin chi nhanh tuwong tmg, néu HP do chi nhanh phét hanh
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WHEREAS, the Borrower requests and the Bank hereby agrees to grant the Borrower the Facilities
as detailed in Article 2 of this Facilities Agreement.

NAY, CAC BEN PONG Y ky Hop Bong Tin Dung nay véi cac diéu khoan va diéu kién nhu sau:
NOW, THEREFORE, THE PARTIES AGREE to sign this Facilities Agreement with the following
terms and conditions:

PIEU 1: GIAI THICH TU NGU
ARTICLE 1: INTERPRETATION

1. Hop Ddng Tin Dung nay phai duoc doc, hiéu cing véi diéu khoan va diéu kién chung duoc dinh
kém theo Hop Bong Tin Dung nay (“Piéu Khoan va Piéu Kién Chung”).
This Facilities Agreement must be read and understood together with the general terms and
conditions attached to this Facilities Agreement (“General Terms and Conditions ”).

2. Tét ca céc tir ngit/cum tir dugc dinh nghia hay giai thich trong Hop Bong Tin Dung va Diéu
Khoan va Diéu Kién Chung s& c6 cung nghia, trir khi ngir canh ¢ quy dinh khéc di.
All words/phrases defined or explained in the Facilities Agreement and the General Terms and
Conditions will have the same meaning, unless the context requires otherwise.

3. Ngan Hang va Bén Vay sau ddy co thé duoc goi riéng 1a “Bén” va/hoic goi chung 1a “Céac Bén”.
The Bank and the Borrower may hereinafter be referred individually fo as “Party” and/or
collectively to as “Parties”.

4. Batky noi dung nao dan chiéu dén Hop Bong Tin Dung nay sé ciing bao gdm dan chiéu dén Piéu
Khoan va Diéu Kién Chung va tat ca cac sira doi, b6 sung theo ting thoi ky. Trong trudng hop
c6 bat ky noi dung, diéu khoan nao tai Hop Bng Tin Dung va Diéu Khoan va Biéu Kién Chung
mau thuan véi nhau thi ndi dung, diéu khoan ciia Hop Bong Tin Dung sé dugc wu tién ap dung.
Any reference to this Facilities Agreement will also include reference to the General Terms and
Conditions and all amendments and supplements from time to time. In case there is conflict of
any content and terms in the Facilities Agreement and the General Terms and Conditions, the
content and terms of the Facilities Agreement shall prevail.

5. Céac dan chiéu dén cac Diém, Khoan va Biéu trong tai liéu nay sé duoc hiéu 1a dan chiéu dén
Piém, Khoan va Diéu caa Hop Dong Tin Dung nay.
References to Points, Clauses and Articles in this document shall be understood as references to
Points, Clauses and Articles of this Facilities Agreement.

PIEU 2: KHOAN TIN DUNG
ARTICLE 2: FACILITIES

Ngan Hang theo day dong v cip cho Bén Vay khoan tin dung tiy theo diéu khoan va diéu kién sau:
The Bank hereby agrees to grant a facilities to the Borrower subject to the following terms and
conditions:

1. Khoan Tin Dung: _ Pdng (bang chir: )hoic % gia tri cua tai san bao dam
do Ngén Hang toan quyen quyeét dinh, tuy thugc mic nao thap hon (“Khoan Tin Dung”).
The principal facility: VND (in word: ) or % of the value of the Security
Asset as determined by the Bank , whichever is lower (“Faciliies”).

2. Thei Han Vay: thang ké tir ngay tiép theo sau ngay giai ngan dau tién.
The Tenor of the Facilities: months from the next day of the first drawdown date.

3. Muc Pich Vay: Bén Vay s& st dung toan bo sé tién vay duoc theo Khoan Tin Dung dé mua xe
nhu dugc mo ta dudi day (“Xe”).
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The Borrower shall apply the whole Facilities to purchase the vehicle as described as follows
(the "Vehicle").

3.1 Loai xe:
Type of Vehicle:
3.2 Giamua:

Purchase price:

3.3 Téncuabaily:
Name of Dealer:

[] Dai Iy c6 lién két/Empanelled Dealer
[ ] Dai ly chua c6 lién két/Non-empanelled Dealer

4. Pong Tién Cho Vay/Pdng Tién Tra No: Bong Viét Nam
Loan currency/Repayment Currency: VND

5. Phwong Thirc Cho Vay: Cho vay ting lan
Lending method: Deal by deal

6.  L&i Suat Khoan Tin Dung
The interest rate of the Facilities

[tham chiéu quy dinh twong iing tai Phu luc 1 va chon phirong dn phit hop]

7. Thanh Toan Géc va Lai
Principal & Interest Payment

7.2 Tién gdc va lai cua Khoan Tin Dyng s& dugc Bén Vay thanh toan cho Ngan hang theo dinh
ky hang thang, duoc chia thanh [...] dot (“Pet Thanh Toan”) vdi sé tién ¢ dinh hang
thang bang nhau (“Khoan Thanh Toan Hang Thang”) phu hop véi quy dinh caa Hop
Pong Tin Dung.

Principal and interest of the Facilities shall be paid by the Borrower to the Bank on a
monthly basis, made into /.../ installments (“Installments”) with a fixed equal amount
(“Monthly Repayment Amount ) in accordance with the terms of this Agreement.

7.3 Dot Thanh Toan dau tién (hay ngay thanh toan ciia Dot Thanh Toéan dau tién) s& duoc quy
dinh tai van ban xac nhan giai ngan Khoan Tin Dung (theo mau cua Ngan hang). Cac Dot
Thanh Toén cua cac thang lién ké tiép theo s& 1a vao ngay twong tng voi ngay caa Dot
Thanh Toan dau tién?.

The first Installment (or the payment date of the first Installment) shall be specified in the
credit advice/confirmation for the drawdown of the Facilities (as the Bank’s template). The
next monthly Instalments shall be made on the respective day of the first Repayment date
of each month?.

8.  Thong Bao Giai Ngan va Thoi Han Giai Ngén

Drawdown Notice and Disbursement Period

Céc d& nghi giai ngan d6i véi Khoan Tin Dung phai duoc lap theo mau do Ngan Hang quy dinh

(“Théng Bao Giai Ngan”). Thong Bao Giai Ngan dau tién phai duoc Bén Vay gui dén Ngan

Hang khong tré hon ngay [dd/mm/yyyy] hodc vao thoi gian khac tuy theo quyét dinh ctia Ngén

Hang (“Thoi Han Giai Ngan”). Cac khoan giai ngan tiép theo sé& tuiy thudc vao su chip thuin

cua Ngan Hang.

2 Vi dy: Dot Thanh Todn dau tién la vao ngay 15/01/2024 thi cac Pot Thanh Todn hang thang ké tiép sé la vio ngay 15 cia thang
twong ungl EQ. The first Installment is on 15/01/2024, next monthly Installments shall be on 15th of respective months.
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10.

11.

12.

Drawdown requests for the Facilities must be made according to the form prescribed by the
Bank (“Drawdown Notice ”). The first Drawdown Notice must be submitted by the Borrower to
the Bank no later than [dd/mm/yyyy] or at such other time as decided by the Bank
(“Disbursement Period ”). Subsequent disbursements will be subject to Bank approval.

Phi/lé phi (danh diu X vao lya chon phu hop)
Fees/Charges (Tick [X] to the applicable option)

[] Phi thanh toan trude han: 1a mirc phi ap dung ddi voi bat ky khoan ng gde nao duge Bén

Vay thanh toan trudc khi dén thoi han thanh toan theo quy dinh trong Hop Pong Tin Dung.
Phi thanh toan truéc han s& dugc tinh tir ngdy giai ngan dau tién cta timg khoan giai ngan
tuong tng va/hodc theo muc cu thé ghi trén Thong Bao Giai Ngan dugc Ngan Hang chap
nhan (théng qua viéc thuc hién giai ngan va duoc thé hién trong Gidy bao c6 va xac nhan
giai ngan).
Prepayment charge: is the fee applied to any principal paid by the Borrower before its
payment due date as prescribed in the Facilities Agreement. The prepayment charge will be
calculated from the first disbursement date of each respective disbursement and/or
according to the specific contents stated on the Drawdown Notice accepted by the Bank
(through the disbursement and expressed in the Credit Advice and disbursement
confirmation).

[ ] Phikhac:
Other fees:
Tai San Bao Pam
Secuirty Asset
Khoan Tin Dung va toan b cac khoan phai thanh toan cho Ngan Hang theo Hop Pong Tin Dung
s€ dugc dam bao bang Xe (“Tai San Bao Pam™).
The Facilities and all payables to the Bank under this Facilities Agreement shall be secured by
the Vehicle (“Security Asset”).

Phwong Thuc Giai Ngan
Disbursement method

Tuy thudc vao chip thuin ciia Ngan Hang ddi véi Thong Bao Giai Ngan cua Bén Vay hay trur
khi c4c bén c6 thoa thuan khac tai Hop Pong Tin Dung nay, Khoan Tin Dung s& duoc xem 1a da
giai ngan cho Bén Vay khi Khoan Tin Dung da dugc giai ngan theo phuong thic dugc quy dinh
tai Thong Bao Giai Ngan va/hodc theo quy dinh tai Hop Pong Tin Dung.

Subject to the Bank's approval of the Borrower's Drawdown Notice or unless otherwise agreed
by the Parties in this Facilities Agreement, the Facilities will be deemed as disbursed to the
Borrower when the Facilities has been disbursed according to the method specified in the
Drawdown Notice and/or as stipulated in the Facilities Agreement.

Piéu Kién Trwéc Giai Ngan

Condition Precedents

Cac Thong Bao Giai Ngan phai duoc giri dén Ngan Hang khong tré hon Thoi Han Giai Ngan.
Tuy thudc vao viéc Bén Vay da dap ung day du cac diéu kién giai ngan duge quy dinh dudi day
va cling nhu tinh hinh thi trudng, ngudn von cé sin, Ngan Hang s& xem xét va tién hanh thuc
hién giai ngan Khoan Tin Dung theo Thong Bao Giai Ngan va phu hop vdi thoa thuan tai Hop
Pong Tin Dung, cy thé 1a:

Drawdown Notices must be submitted to the Bank not later than the Disbursement Period.
Depending on the Borrower ’s full satisfaction of all conditions precedent set out below, as well
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as situation of the market and the Bank’s funds availability, the Bank will consider consider to
make the disbursement of the Facilities as Drawdown Notice in accordance with this Facilities
Agreement, in particular:

(a) Hop dong mua ban lién quan dén Xe, va tit ca cac bién lai (néu c6) do Pai Ly phat hanh
chtng minh viéc thanh toan s6 tién chénh 1éch giira Khoan Tin Dung va gia mua Xe;
The sale and purchase agreement in relation of the Vehicle, and all the receipts (if any)
issued by the dealer evidencing the payment of the differential amount between the
Facilities and the price of the Vehicle;

(b) Hop Ddng Bao Pam di dugc bén bao dam va Ngan Hang ky két hop 1¢ va bang chimg Tai
San Bao Pam da dang ky thanh cdng vdi co quan dang ky giao dich bao dam lién quan;
the Security Agreement duly executed by the security party and the Bank and evidence of
successful registration of the Security Asset with the relevant authorities for registration
of secured transaction;

(c) tai lidu thanh 1ap ctia Bén Vay bao gom gidy ching nhan dang ky kinh doanh va diéu 1¢é;
the Borrower's constituent documents including business registration certificate and
charter;

(d) ban gbc nghi quyét cia Hoi dong Quan tri/Dai hoi dong Co dong/Hoi dong Thanh
vién/quyét dinh cua Chu tich cong ty cta Bén Vay thong qua cac diéu khoan va cac giao
dich dugc néu trong Hop dong nay, bao gom ban mau chir ky cta tirng nguoi duge Bén
Vay uy quyén dé ky két hodc giao nhan bat ctr tai liéu hodc thong bao nao lién quan dén
Hop Dong nay;
the original copy of the Borrower’s resolution of board of management/general
shareholders’ meeting/members’ council resolution/decision of company’s Chairman
approving the terms of, and transactions contemplated, under this Agreement, including a
specimen of the signature of each person authorised by the Borrower to execute, sign or
deliver of any documents or notice in connection with this Agreement;

(e) ban gbc cac hop déng bao hiém dbi v6i Tai San Bao Pam va sao y ban chinh hoa don
GTGT phi bao hiém da dong ddi véi hop ddng bao hiém do véi ndi dung, hinh thirc va cip
boi cong ty bao hiém thoa méan yéu cau cia Ngan Hang;
original insurance policies regarding the Security Asset and certified true copy of VAT
invoice of such insurance policy’s premium in the form and substance and issued by an
insurance company satisfactory to the Bank;

(f)  céc tai liéu va/hodc diéu kién khac ma Ngan Hang cho 1a can thiét tiy timg thoi diém;
other documents and/or conditions the Bank deems it necessary from time to time;

(9) khong c6 sy chuyén bién vé tinh trang tai chinh hodc nhan than cta Bén Vay bét loi hon
s0 v6i tinh trang tai thoi diém Ngan Hang tham dinh va phé duyét Khoan Tin Dung; va
no change on financial or personal situation of the Borrower which is worse than the
situation at the time the Bank evaluate and approve the Facilities; and

(h) khdng co bét ctr sy thay ddi nao vé phap luat Viét Nam hogc phat sinh tinh hudng bat
thuong hodc hanh dong khac cua co quan co tham quyen ma theo quan dlem cua Ngan
Hang anh huong dén viéc cap Khoan Tin Dung (bao gom giai ngan hodc tiép tuc duy tri)
cho Bén Vay.

No any changes in the laws of Vietnam, or no any extraordinary circumstances or other
actions of competent authorities shall have occurred or is likely in the opinion of the Bank
which impact the Bank to grant or continue with the Facilities.
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13.

14.

(i) khong c6 Su Kién Xtr Ly nao dang tiép dién hodc s& xay ra do Khoan Tin Dung dé xuit.
no Event of Default is continuing or would result from the proposed Facilities.

() Dbi voi xe duge mua tir hing xe c6 lién két voi Ngan Hang: Hop Pong Hop Téc giita Dai
Ly va Ngan Hang dd duoc ky két hop 18 va ban gdc gidy bién nhan hd so ding ky Xe do
Phong Canh sat Giao thong cip, hoic
For the car bought from the Bank’s empanelled car dealers: the Vehicle Co-operation
Agreement duly executed by the Dealer and the Bank and original copy of registration
receipt issued by the Traffic Police Department for the Vehicle, or

(k) Dbi véi xe dugc mua tir hing xe chua lién két voi Ngan Hang: ban gbc Gidy ching nhan
dang ky Xe.
For the car bought from the Bank’s non-empanelled car dealers: the original vehicle
registration certificate of the Vehicle.

Cam két cia Bén Vay sau giai ngan

Post-disbursement commitment of the Borrower

Bén Vay dong ¥ va cam két hoan tat va tuan thu cac diéu kién sau giai ngan duoc quy dinh dudi

day sau khi Khoan Tin Dung dugc giai ngan:

The Borrower agrees and commits to complete and comply with the post-disbursement

conditions specified below after the Facilities is disbursed:

(@) Theo quy dinh tai Biéu 5, Didu Khoan & Diéu Kién Chung
As regulations in Article 5, General Terms and Conditions

(b) [Khac, néu co]

Piéu kién va diéu khoan khac

Other terms and conditions

(@) Trong truong hop Bén Vay c6 hon mot ngudi, tat ca cac thoéa thuan, cam doan, ﬂdiéu kién,
quy dinh va cam ket dugc quy dinh la duoc thuc hién boi Bén Vay s€ dugc hiéu la duogc
thyc hién bei va rang buge doi véi tat ca nhitng nguoi trong Bén Vay mét cach lién déi va
riéng ré. Ngan Hang c6 quyen yéu cau bat ky ai trong s6 Bén Vay hogc toan by nhiing
nguoi trong Bén Vay phai thuc hién toan bo nghia vu theo Hop Bong Tin Dung.
Where there are two (2) or more persons or parties included or comprised in the expression
of the Borrower, all agreements, covenants, terms, stipulations and undertakings expressed
to be made by and on the part of the Borrower shall be deemed to be made by or binding
upon such persons or parties jointly and severally. The Bank has the right to request any
or all such persons or parties to fulfill the obligations or the Borrower under this Facilities
Agreement.

(b) [Diéu kién va diéu khoan khac (néu &p dung)]®.
(Other conditions if any)*

PIEU 3: HIEU LUC
ARTICLE 3. EFFECTIVENESS

[Chon 1 trong 2 lya chon dudi day va xd6a ndi dung khdng ap dung/Please choose one of the following
options and delete which is not applicable]®:

3 Xéa néu khéng dp dungl 1 not applicable, please delete
4 Xéa néu khong dp dungl1f not applicable, please delete
5 This red clause should be deleted when using
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Trudng hop lap bang tiéng Viét/For case of Vietnamese contract®:

Hop Pdng Tin Dung nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ghi tai phan dau cia Hop Dong Tin Dung cho dén khi
Cac Bén da hoan tit quyén va nghia vu theo quy dinh tai Hop Bdng Tin Dung. Hop Pdng Tin Dung
duoc 1ap thanh hai (02) ban gdc bang tiéng Viét. Mi Bén gitt mot (01) ban géc ¢6 gid tri phap 1y nhu
nhau.

This Facilities Agreement takes effect from the date stated at its beginning until the Parties have
completed their rights and obligations as stipulated herein. The Facilities Agreement is made in two
(02) original copies in Vietnamese. Each Party keeps one (01) original copy with equal legal validity.

Truong hop song ngit/For case of bilingual

Hop Pong Tin Dung nay co hi¢u luc ké tir ngay ghi tai phan dau cua Hop Pong Tin Dung cho dén khi
Céc Bén da hoan tat quyen va nghia vu theo quy dinh tai Hop DPong Tin Dung. Hop Dong nay duoc
lap bang hai (2) ban goc bang tiéng Viét va tiéng Anh, trudng hop c6 mau thuan giita ban tiéng Anh
va tiéng Viét, ban tiéng Viét duoc uu tién ap dung. Mdi bén giit mét (1) ban gdc.

This Facilities Agreement takes effect from the date stated at its beginning until the Parties have
completed their rights and obligations as stipulated herein. The Facilities Agreement is made in two
(02) original copies in bilingual Vietnamese and English. If there is a conflict between the English
and the Vietnamese, the Vietnamese shall prevail. Each Party keeps one (01) original.

Céc Beén giao két Hop Dong Tin Dung hodc cir ngudi dai dién duoc uy quyén hop 1 ciia minh ky két
Hop Pong Tin Dung vao ngay néu trén day.

Parties hereto has signed or caused this Facilities Agreement to be executed by its duly authorized
representative on the date set forth above.

THAY MAT VA PAI DIEN BEN VAY THAY MAT VA PAI DIEN NGAN HANG
FOR AND ON BEHALF OF THE BORROWER  FOR AND ON BEHALF OF THE BANK

Ho tén/Name: Ho tén/Name:
Chire vu/Title: Chire vu/Title:

6 This red clause should be deleted when using
7 This red clause should be deleted when using
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Phu luc 1. Lii suat Khoan Tin Dung/Interest Rate of the Facilities
Tuy theo quy dinh cta PFS trong timg thoi ky, noi dung Lai sudt 4p dung cu thé cho timg khoan tin dung theo Khoan 6 Diéu 2, Hop Pong Tin

Dung nhu sau:

Subject to the applicable IR scheme of PFS, the IR for each customer shall be input to Clause 6, Article 2 of the Facilities Agreement

accordingly

I. LAI SUAT KHOAN TiN DUNG
INTEREST RATE OF THE FACILITIES

Phuong 4n Lii sudt quy
dinh tai HDTD

IR at FA

(a) Lai suat ap dung d6i voi Khoan Tin Dung (“L&i Suat” hay “IR”) 1a %/mam. Lai Sut s& dugc ¢ dinh trong
thoi gian thang/nam® ké tir ngay giai ngan dau tién. Sau d6, Lai Suét s& tinh lai theo cng thirc sau:
The interest rate applicable to the Facilities (“Interest Rate” or “IR”) is % pa. The Interest Rate shall be
fixed for a period of months/years from the first disbursement date. After that, the Interest Rate will be
recalculated according to the following formula:

IR=PR+N

Trong do:
In which:

PR: nghia 1a muc 13i sudt co ban ap dung cho khach hang vay c nhan, do Ngan Hang ban hanh theo ting thoi ky
va duge cong bo trén website www.hlbank.com.vn ctia Ngan Hang (“Lai Suat Co Ban”). Lai Suat Co Ban va ky
diéu chinh Lai Sut Co Ban ciia Khoan Tin Dung quy dinh chi tiét tai Thong Bao Giai Ngan. / means the prime
interest rate applicable to individual borrowers, issued by the Bank from time to time and announced on the Bank's
website www.hlbank.com.vn ("Prime Rate"). The Prime Rate and its review cycle applicable to the Facilities shall
be specified in the Drawndown Notice.

N: nghia 14 Bién D¢ tinh theo ty 1¢ phan trim trén nam, mic N tai timg giai doan duoc tinh tir ngay gidi ngan dau
tién nhu sau:/means the margin calculated as a percentage per year, percentage of N at each period is calculated
from the first disbursement date as follows

- Nam thu .../ year: [...]%/nam/pa.
- Nam thu .../ year: [...]%/nam/pa.
- Tunam thu ... tro di/From ___ year: [...]%/nam/pa.

8 Chon phwong dn phi hop
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(b) Bat ké quy dinh tai Piém (a) Diéu nay, Ngan Hang c6 quyén, tai bat ky thoi diém nao, diéu chinh LAi Suét va/hoic

L4i Suat Co Ban khi c6 bat ky sy thay ddi cua phap luat, chinh sach ciia Nha nuéc, va/hoic phat sinh bét ky su kién
hay yéu t6 nao ma Ngan Hang xét thiy c6 hoic c6 kha ning 1am anh hudéng dén Chi Phi Vén cua Ngan Hang, gay
anh huong bat loi khac déi voi Ngan Hang vaZhoic khi Bén Vay khong con du diéu kién dé huong i suat wu dai
(néu c6) theo Hop Bong Tin Dung nay. Bé 1am rd, chi phi vén duoc hiéu 1 chi phi tinh bang phan trim cta cac
ngudn vén khéac nhau va cac chi phi hop ly va can thiét khac ma Ngan Hang bo ra dé cap khoan tin dung cho khach
hang, duoc tinh phii hop theo quy dinh noi bo cia Ngan Hang va phap luat c6 lién quan (“Chi Phi Vén”).
Notwithstanding the provisions of Point (a) of this Article, the Bank has the right, at any time, to adjust the Interest
Rate and/or Prime Rate upon any change in laws or policies of the State, and/or any event or factor arising that the
Bank considers it affects or will affect the Bank's Cost of Funds, causing other adverse effects on the Bank and /or
when the Borrower is no longer eligible to receive preferential interest rates (if any) under this Facilities Agreement.
To clarify, cost of funds is understood as the cost calculated as a percentage of different sources of funds and other
reasonable and necessary costs that the Bank spends to grant facilities to customers which is calculated according
to the Bank's internal regulations and relevant laws (“Cost of Funds”).

Phuong 4n Lii suit quy
dinh tai Thong béo giai
ngan

IR at DD

(@)

Léi suat di véi Khoan Tin Dung (“L&i Suat” hay “IR”) vao thoi diém ky Hop Bong Tin Dung la %/mam, s&
dugc co dinh trong thang/nam® ké tir ngay giai ngan dau tién. Sau do, Lai Suat s& duoc tinh theo cong thirc
sau:

The interest rate applicable to the Facilities (“Interest Rate” or “IR”) at the signing date of this Facilities

Agreement is % pa, which will be fixed for a period of months/years from the first disbursement date.
After that, the Interest Rate will be recalculated according to the following formula:

IR=PR+N

Trong do:
In which:
PR: nghia la muc lai suit co ban 4p dung cho khach hang vay ca nhan, do Ngan Hang ban hanh theo tung thoi ky
va dugc cong bo trén website www.hlbank.com.vn cua Ngan Hang (“Lai Suat Co Ban”). Lai Suat Co Ban va ky
diéu chinh Lai Suat Co Ban ctia Khoan Tin Dung quy dinh chi tiét tai Thong Bao Giai Ngan./ means the prime
interest rate applicable to individual borrowers, issued by the Bank from time to time and announced on the Bank's

9 Chon phwong dn phi hop
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website www.hlbank.com.vn ("Prime Rate"). The Prime Rate and its review cycle applicable to the Facilities shall
be specified in the Drawndown Notice.

N: nghia 12 Bién D6 tinh theo ty 1& phin trim trén nim, mic N tai ting giai doan dugc tinh tir ngdy giai ngan dau
tién nhu sau:/means the margin calculated as a percentage per year, percentage of N at each period is calculated
from the first disbursement date as follows

- Nam thr .../ year: [...]%/nam/pa.
- Nam thr .../ year: [...]%/nam/pa.
- Tunam tht ... tro di/From ___ year: [...]%/nam/pa.

Mirc Li Sudt nay chi c6 gia tri tham khao tai ngay ky Hop Poéng Tin Dung va co thé thay ddi. Muc Lai Suét &p
dung cho Khoan Tin Dung duoc giai ngan 1a mirc cu thé duoc quy dinh tai Thong Bio Giai Ngan va da duoc Ngan
Hang chip nhan.

This Interest Rate is only for reference at the date of signing the Facilities Agreement and is subject to change. The
Interest Rate applied to the disbursed Facilities is the specific rate agreed in the Drawdown Notice and accepted by
the Bank.

(b) Bat ké quy dinh tai Diém () Diéu nay, Ngan Hang c6 quyén, tai bat ky thoi diém nao, diéu chinh L&i Suat va/hoic
Lai Suat Co Ban khi c6 bat ky sy thay d6i ctia phap luat, chinh sach ctia Nha nuéc, va/hodc phat sinh bat ky su kién
hay yéu t6 nao ma Ngan Hang xét thay c6 hoic c6 kha ning 1am anh hudéng dén Chi Phi Vén cia Ngan Hang, gay
anh huong bat loi khac dbi voi Ngan Hang va/hodc khi Bén Vay khong con du diéu kién dé huong lai SUat wu dai
(neu co) theo Hop Pong Tin Dung nay. Dé lam rd, chi phi von duoc hiéu la chi phi tinh bang phan trim cta cac
ngudn vén khac nhau va cac chi phi hop ly va can thiét khac ma Ngan Hang bo ra dé cap khoan tin dung cho khach
hang, duoc tinh phd hop theo quy dinh ndi bo cia Ngan Hang va phap luat ¢ lién quan (“Chi Phi Vén»).
Notwithstanding the provisions of Point (a) of this Article, the Bank has the right, at any time, to adjust the Interest
Rate and/or Prime Rate upon any change in laws or policies of the State, and/or any event or factor arising that the
Bank considers it affects or will affect the Bank's Cost of Funds, causing other adverse effects on the Bank and /or
when the Borrower is no longer eligible to receive preferential interest rates (if any) under this Facilities Agreement.
To clarify, cost of funds is understood as the cost calculated as a percentage of different sources of funds and other
reasonable and necessary costs that the Bank spends to grant facilities to customers which is calculated according
to the Bank's internal regulations and relevant laws (““Cost of Funds”).
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Phuong 4n két hop Lii
sudt tai HPTD trong
khoéng thodi gian nhét
dinh, ciac khoan giai
ngan sau thoi gian nay
s€ theo mirc quy dinh
trong Théng bao giai
ngin (tuy thudc quy

(a) Lai suat d6i v6i Khoan Tin Dung (“L4i Suit” hay “IR”) vao thoi diém ky Hop Ddng Tin Dung la

%/nam, S&
duoc cb dinh trong thang/nam° ké tir ngay giai ngan dau tién. Sau d6, Lai Suit s& dugc tinh theo cong thic
sau:

The interest rate applicable to the Facilities (“Interest Rate” or “IR”) at the signing date of this Facilities
Agreement is % pa, which will be fixed for a period of months/years from the first disbursement date.

After that, the Interest Rate will be recalculated according to the following formula:

IR=PR+N

dinh cua PFS)

Hybrid
FA+DD

Trong do:
In which:

PR: nghia 12 muc 13i suat co ban ap dung cho khach hang vay ca nhan, do Ngén Hang ban hanh theo tung thoi ky
va dugc cong bo trén website www.hlbank.com.vn ctia Ngan Hang (“Lai Suat Co Ban”). Lii Suit Co Ban va ky
didu chinh Lii Suat Co Ban ciia Khoan Tin Dung quy dinh chi tiét tai Thong Bao Giai Ngan./ means the prime
interest rate applicable to individual borrowers, issued by the Bank from time to time and announced on the Bank's
website www.hlbank.com.vn ("Prime Rate"). The Prime Rate and its review cycle applicable to the Facilities shall
be specified in the Drawndown Notice.

N: nghia 1a Bién D6 tinh theo ty 1& phan trim trén nim, muc N tai ting giai doan duoc tinh tir ngdy giai ngan dau
tién nhu sau:/means the margin calculated as a percentage per year, percentage of N at each period is calculated
from the first disbursement date as follows

- Nam thr .../ year: [...]%/nam/pa.
- Nam thr .../ year: [...]%/nam/pa.
- Tunam tht ... tro di/From ___ year: [...]%/mam/pa.

Mirc Lai Suat nay duoc ap dung dbi véi Khoan Tin Dung dugc Ngan hang giai ngan lan dau khong tré hon ngay
[dd/mm/yyyy], cac Khoan Tin Dung giai ngan sau ngay nay s€ ap dung muc lai sut cu thé theo quy dinh chi tiét
tai Thong Bao Giai Ngan va di duoc Ngan Hang chap nhan.

This Interest Rate is applied to Facilities disbursed by the Bank for the first time not later than [dd/mm/yyyy], any
Facilities disbursed after such date shall be applied with the specific rate as agreed in the Drawdown Notice and
accepted by the Bank.

10 Chon phirong én phit hop
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(b) Bat ké quy dinh tai Diém (a) Diéu ndy, Ngan Hang c6 quyén, tai bat ky thoi diém nao, diéu chinh L&i Suat va/hosc
Léi Suat Co Ban khi c6 bat ky s thay doi cia phép luat, chinh sach ciia Nha nuéc, vashogc phét sinh bét ky su kién
hay yéu té nao ma Ngan Hang xet thy c6 hoic c6 kha ning lam anh huong dén Chi Phi Vén cia Ngan Hang, gay
anh huong bat loi khac dbi véi Ngan Hang va/hogc khi Bén Vay khong con du diéu kién dé huong lai suat vu dai
(neu co) theo Hop Pong Tin Dung nay. Dé lam rd, chi phi von dugc hiéu Ia chi phi tinh bang phan trim cua cac
ngudn von khéac nhau va céc chi phi hop Iy va can thiét khac ma Ngan Hang bo ra dé cap khoan tin dung cho khach
hang, duoc tinh phii hop theo quy dinh noi bo cia Ngan Hang va phap luat c6 lién quan (“Chi Phi Vén”).
Notwithstanding the provisions of Point (a) of this Article, the Bank has the right, at any time, to adjust the Interest
Rate and/or Prime Rate upon any change in laws or policies of the State, and/or any event or factor arising that the
Bank considers it affects or will affect the Bank's Cost of Funds, causing other adverse effects on the Bank and /or
when the Borrower is no longer eligible to receive preferential interest rates (if any) under this Facilities Agreement.
To clarify, cost of funds is understood as the cost calculated as a percentage of different sources of funds and other
reasonable and necessary costs that the Bank spends to grant facilities to customers which is calculated according
to the Bank's internal regulations and relevant laws (“Cost of Funds”)
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3% HongLeong Bank

PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG
GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Diéu Khoan va Diéu Kién Chung nay phai dugc doc, hiéu cling véi va 1a mot bo phan khong tach
roi cia Hop Bong Tin Dung ky gitra Bén Vay va Ngan Hang. T4t ca cac tir ngit/cum tir dugc dinh
nghia hay giai thich trong Hop Bong Tin Dung va biéu Khoan va Piéu Kién Chung nay s& cé cling
nghia, trir khi ngir canh quy dinh khac di. Bat ky noi dung nao dan chiéu d¢én Hop Bong Tin Dung
s& ciing bao gdm dan chiéu dén Biéu Khoan va Diéu Kién Chung nay va tat ca cac stra d6i, bo sung
theo ting thoi ky. Cac dan chiéu dén cac Biém, Khoan va Biéu trong tai liéu nay s& duoc hiéu 1a dan
chiéu dén Piém, Khoan va Diéu tuong tng cua Piéu Khoan va Biéu Kién Chung nay, trir khi ngit
canh c6 quy dinh khac di.

These General Terms and Conditions must be read and understood together with and are an integral
part of the Facilities Agreement signed between the Borrower and the Bank. All words/phrases
defined or explained in the Facilities Agreement and these General Terms and Conditions shall have
the same meaning, unless the context requires otherwise. Any reference to the Facilities Agreement
will also include references to these General Terms and Conditions and all amendments and
supplements made from time to time. References to Points, Clauses and Articles in this document
shall be construed as references to Points, Clauses and Articles of these General Terms and
Conditions, unless the context otherwise requires.

1. Khoan Tin Dung/The Facilities

Khoan Tin Dung va tat ca cac khoan tién ma Bén Vay c6 nghia vu phai thanh toan cho Ngan
Hang duoc bao dam biang Xe (“Tai San Bao Pam”) theo hop dong bao dam duoc ky két
gitta Ngan Hang va bén bao dam, bao gdm nhung khong gidi han bat ky hop dong hoic vin
ban nao quy dinh bat ky bién phap bao dam nao nhu cAm cd, thé chap, bao lanh hoac ky quy
ma bén bao dam giao két hoic cam két véi Ngan Hang trong ting thoi ky dé dam bao cho
viéc thyc hién dy du cac nghia vu ciia Bén Vay theo Hop Bong Tin Dung (“Hep Pong Bio
Pam”).

The Facilities and all outstanding debts of the Borrower to the Bank are secured by the
Vehicle (““‘Security Asset”) pursuant to the security agreement(s) concluded between the
Bank and the securing party, including but not limited to any agreements or documents
prescribing any security measure including pledge, mortgage, guarantee, or deposit that the
securing party enters into with or provides to the Bank in order to secure the fulfilment of all
obligations of the Borrower under the Facilities Agreement (the "Security Agreement").

2. Tién ldi va Phi/Interest and Fees

2.1.  Muc i suat va phi dugc quy dinh chi tiét tai Hop Dong Tin Dung. Khi c6 bat ky thay doi
lien quan muc 14i suat va/hoac phi, Ngan Hang sé thong bao dén Bén Vay theo cach thuc
dugc quy dinh tai Hop Bdng Tin Dung nay.

The interest rate and fee are specified in the Facilities Agreement. If there is any change to
the interest rate and/or fee, the Bank shall serve a notice to the Borrower in the manner
prescribed herein.

2.2, Tién i s& dugc tinh trén co s& Mot ndm c6 365 ngay va sd ngay thuc té phat sinh, theo cong
thirc nhu sau:
The interest shall be accrued on a 365-day per year basis and the actual number of days
elapsed using the following formula:

Y (S du tién vay thuc té x s6 ngay duy tri s6 du thuc té x L&i Suit)

S6 tién 1ai =
365
Interest > (Actual balance x number of days maintaining actual balance x Interest Rate)
nterest =
365
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2.3.

2.4.

2.5.

S6 ngay duy tri s6 du thyc té duoc tinh ke tir ngdy giai ngan (bao gom ca ngay nay) cho dén
ngay hoan tra (khong bao gom ngay nay) cua Khoan Tin Dung d6 (tinh ngay dau, bo ngay
cuoi).

The number of days maintaining actual balance shall be from (and including) the
disbursement date for the Facilities to (but excluding) the repayment date for the Facilities
(including the first day, omitting the last day).

L4i suat qua han tinh trén cac khoan tién géc quéa han bang 150% L&i Suit, hoic theo muc
|4i suat khac do Ngan Hang quy dinh trong tirng thoi ky phu hop véi cac quy dinh caa phéap
luat Viét Nam (“L&i Suat Cham Tra Trén Tién Géc”).

Default Rate is payable on overdue principal at the rate of 150% the Interest Rate, or other
rate as conclusively determined by the Bank from time to time in accordance with the laws
of Vietnam (“Default Rate on Principal ”).

LAi suat cham tra tinh trén cac khoan tién 13i dén han chua thanh toan 1a 10%/nam hoic mot
mtec 14i suat khac do Ngan Hang quy dinh trén co s& phi hop véi phap luat Viét Nam trong
ting thoi ky (“LA&i Suat Cham Tra Trén Tién L&i").

Default rate is payable on interest which is due but has not been paid at the rate of 10%/year
or other rate as conclusively determined by the Bank from time to time in accordance with
the laws of Vietnam (“Default Rate on Interest”).

Diéu chinh LAi Suat khi vi pham
Review the Interest Rate due to breach

2.5.1. Trong thoi han Hop DBong Tin Dung, ngoai cac trudng hop diéu chinh 14i suat dugc

quy dinh tai Khoan 6, Piéu 2 cia Hop Ddng Tin Dung va/hoic tai bat ky van ban
khac c6 lién quan dan chiéu dén Hop Bong Tin Dung, Cac Bén dong y rang Ngan
Hang c6 quyén xem xét va tién hanh diéu chinh L&i Suat va/hoic Lai Suat Co Ban
khi Bén Vay vi pham bat ky cam két, tuyén b, nghia vu duoc quy dinh tai Hop Bdng
Tin Dung va/hoic bat ky Tai Liéu Bao Dam. Viéc diéu chinh Lai Suat s& duoc thyc
hién nhu sau:
During the term of the Facilities Agreement, in addition to the cases of reviewing the
Interest Rate specified in Clause 6, Article 2 of the Facilities Agreement and/or in
any other relevant documents in connection to/referring to the Facilities Agreement,
the Parties agree that the Bank has the right to consider and adjust the Interest Rate
and/or Prime Rate when the Borrower violates any of the Borrower’s commitment,
declaration, or obligation specified in the Facilities Agreement and/ or any Security
Document. Interest Rate adjustments will be made as follows:

(i) Muc diéu chinh LAi Suat: 12 ty 1& phan tram (twong Gng 3%) dwoc cong thém
vao muc LAi Suit quy dinh tai Khoan 6, Biéu 2 cia Hop Dong Tin Dung (“Mikc
LAi Suat Piéu Chinh”).
Adjusted Interest Rate Level: means the percentage (equal to 3%) added to the
Interest Rate specified in Clause 6, Article 2 of the Facilities Agreement
("Increased IR™).

(ii) Truong hop diéu chinh: Ngan Hang sé& théng bao trudc bang van ban cho Bén
Vay vé thoi han thyc hién cac cam két, tuyén bd hay nghia vu da dugc quy dinh
trong Hop Bdng Tin Dung, va/hoic cac van ban lién quan khéac do Bén Vay lap.
Néu hét thoi han néu trong thdng béo (“Ngay Hét Han) ma Bén Vay khong
thuc hién hay thuc hién khong dung theo thong bao cua Ngéan Hang thi dugc
hiéu 1a Bén Vay da vi pham cam két, tuyén bd, nghia vu Hop Béng Tin
Dung/cac van ban lién quan khac, va theo d6, Ngan Hang duoc quyen ap dung
Muc Lai Suat Biéu Chinh theo quy dinh tai Hop Dong Tin Dung. bé lam 1o,
Mt Lai Suat Biéu Chinh s& duoc 4p dung cho mdi vi pham, do d6 néu Bén
Vay thuc hién nhiéu vi pham thi Mac Lai Suat Bidu Chinh s& dugc tinh cong
don cho tung vi pham.
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2.6.

2.5.2.

2.5.3.

Cases of adjustment: The Bank shall notify in writing the Borrower of the due
date for fulfilment of the Borrower’s commitment, statement or obligations
stipulated in the Facilities Agreement and/or other relevant document made by
the Borrower. If upon expiry of the due date as the notice (“Expiry Date”), the
Borrower fails to perform or perform properly according to the Bank's notice
which shall be understood as the Borrower having violated the Borrower’s
commitments, statements and obligations under the Facilities Agreement/other
related documents and therefore the Bank has the right to apply the Increased
IR in accordance with the provisions of this Article. For clarity, the Increased
IR will be applied for each violation, therefore if the Borrower commits multiple
violations, the Increased IR will be calculated cumulatively for each violation.

(iii) Thoi diém ap dung Muc Lai Suat Diéu Chinh: Mic Lai Suat Diéu Chinh s&
duoc ap dung bt dau tir Ngay Lam Viéc tiép theo Ngay | Hét Han hoic thoi diém
sau d6 tuy theo quyét dinh cua Ngan Hang ma khéng can phai thong bao trudc
cho Bén Vay.

Time to apply the Increased IR: The Increased IR will be applied from the next
Business Day following to the Expiry Date or later at the Bank’s discretion
without prior notice to the Borrower.

(iv) Thoi diém nging 4p dung Muc Lai Suat Biéu Chinh: M LAi Suat Biéu Chinh

s€ dugc ngung ap dung vao Ngay Lam Viéc tiép theo ngay ma Ngan Hang xéac
nhan rang nghia vu, cam két hay tuyén bé twong tng duoc quy dinh tai Diéu
nay da duoc Bén Vay da hoan tat.
Time to stop the Increased IR: The Increased IR will be removed from the
Interest Rate in the next Business Day following to the date on which the Bank
confirms that the corresponding obligation, commitment or declaration is
stipulated in this Article have been completed by the Borrower.

Khong phu thugc vao viéc diéu chinh L&i Suat duoc quy dinh tai Biéu nay (do Bén
Vay vi pham), Cac Bén dong y rang L&i Suat trong han van duoc diéu chinh theo dinh
ky, dot xuat va/hoic cac truong hop khac theo quy dinh tai Hop Bong Tin Dung.
Regardless of the time of interest rate adjustment specified in this Article (attributable
to the Borrower), the Parties agree that the Interest Rate will still be reviewed
periodically, unexpectedly and/or in other circumstances under the Facilities
Agreement.

Bat ké viéc 4p dung tang 13i suat quy dinh tai Didu 2.5.1 Piéu Khoan va Piéu Kién
Chung nay, Ngan Hang van bao luu quyén tuyén bb dén han va Bén Vay phai thanh
toan ngay lap tic toan bo hoic mot phan du no cia Khoan Tin Dung theo tuyén b
dén han cuing tién 14i phat sinh va tat ca céc s tién khac cong don hoic chua thanh
toan va/hoac thyc hién cac quyén khac cia Ngan Hang theo Hop Dong Tin Dung nay
va cé&c hop dong, thoa thuan khac co lién quan.

Notwithstanding the increase in Interest Rate as stipulated in this Clause 2.5.1, the
Bank shall reserve the right to declare all or any part of the outstanding balance of
the Facilities, together with accrued interest, and all other amounts accrued or
outstanding under the Facilities Agreement to become due and payable immediately
and/or to exercise other rights of the Bank under the Facilities Agreement and other
relevant agreements.

Bén Vay phai thanh toan cho Ngan Hang cac khoan phi theo quy dinh tai Hop Pong Tin
Dung nay va cac khoan khac cé thé duoc thu theo chinh sach caa Ngan Hang trong timng thoi
diém nhu duoc thong bao cho Bén Vay trén website va/hoic cac chi nhanh, phong giao dich
cua Ngan Hang.

The Borrower shall pay to the Bank the fees as stipulated in the Facilities Agreement and
other fees may be collected in accordance with the Bank’s policy from time to time as notified
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3.2

3.3

4.2

to the Borrower and/or published at the Bank’s website and/or its branch(es), transaction
office(s).

Quy Trinh Giai Ngan/Disbursement Process

Tay theo (a) cac didu kién trudc giai ngan dugc quy dinh tai Khoan 12, Diéu 2 cia Hop Bong
Tin Dung dugc Bén Vay hoan tat true ngay dé nghi giai ngan va duoc Ngan Hang chap
thuan; va (b) Théng Bao Giai Ngan do Bén Vay ky hop 1& da guri dén va nhan bai Ngan Hang
trong thoi han it nhat hai (2) Ngay Lam Viéc truée ngay giai ngan du kién va khong tré hon
ngay cudi cing cua Thoi Han Giai Ngan, Ngan Hang s& xem xét giai ngan va giai ngan Khoan
Tin Dung theo quy dinh tai Thong Bao Giai Ngan va Hop Pdng Tin Dung. Dé tranh hiéu
nham, Ngan Hang cé toan quyén trong viéc xem xét chap thuan noi dung Thong Béo Giai
Ngan do Bén Vay dé nghi, trong truong hop Ngan Hang chap thuan toan b6 ni dung cua
Thong Béo Giai Ngan thi Bén Vay dong y rang Ngan Hang sé tién hanh giai ngan Khoan Tin
Dung theo quy dinh tai Thong Bao Giai Ngan ma khong can giri thém bt ky théng bao nao
vé viéc chap thuan nay.

Subject to (a) the conditions set out in Clause 12, Article 2 of the Facilities Agreement having
been satisfied to the Bank before the date on which the intended amount of a drawing to be
made; and (b) the Bank having receiving from the Borrower a Drawdown Notice duly
completed and signed by or on behalf of the Borrower at least two (2) Bussines Days before
the date on which a drawing is intended to be made and no later than the expiry date of the
Availability Period, the Bank shall make the Facilities available for disbursement and/or
ultilization by the Borrower under the Drawdown Notice and terms and conditions of the
Facilities Agreement. For the avoidance of doubt, the Bank reserves the right to consider
and approve the content of the Disbursement Notice proposed by the Borrower, in case the
Bank accepts the entire content of the Disbursement Notice, the Borrower agrees that the
Bank will disburse the Facilities in accordance with the Disbursement Notice without any
further notice of such approval.

“Ngay Lam Viéc” nghia l1a mot ngay (khong phai ngay Thu Bdy, Chu Nhat hodc ngay nghi
Ié khéc cua Viét Nam) ma vao ngay d6 Ngian Hang md cira dé hoat dong kinh doanh binh
thuong.

“Business Day ” means a day (other than a Saturday, Sunday or a public holiday in Vietnam)
on which the Bank is opened for banking transactions in the normal course of business.

Bén Vay khong duoc hity bo Khoan Tin Dung trir khi ¢6 sy chap thuan bang vin ban cia
Ngéan Hang va thanh todn cho Ngan Hang phi huy bé do Ngan Hang &p dung tuy ting thoi
diém. Bén Vay dong y rang Ngan Hang c6 quyén chap thuan/khong chap thuan viéc hiy bo
Khoan Tin Dung ma Ngan Hang xem la phu hop.

The Borrower may not cancel the Facilities, except for the Bank's written approval and
payment to the Bank of such cancellation charges as may be imposed by the Bank from time
to time. The Borrower agrees that the Bank has the right to approve/reject the cancellation
of the Facilities as the Bank deems fit.

Hoan tra va Thanh toan n¢ trwéc han/Repayment and Prepayment

Tién gbc va tién 13i vay s& duoc tra hang thang trong cing mot ky han va vao Ngay Thanh
Toan theo quy dinh trén xac nhan giai ngan. Bat ky khoan thanh toan nao ciia Bén Vay dén
han vao ngay ma khong phai 1a Ngay Lam Viéc thi ngay dén han s& 1a Ngay Lam Viéc tiép
theo.

The principal and interest of the Faciliites shall be paid monthly in the same installment and
on the Repayment Date as stipulated in the credit advice/confirmation. Whenever any
payment by the Borrower becomes due on a day which is not a Business Day, the due date
will be the following Business Day.

Tru khi cac bén c6 thoa thuan khac tai Hop bPadng Tin Dung, “Khoan Thanh Toan Hang
Thang” la mot khoan tién co dinh bang nhau bao gom mot phan khoan vay goc va khoan
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4.3

4.4

4.5

tién I4i phai thanh toan hang thang cho Ngan Hang. Trong d6, khoan tién Iai phai thanh toan
hang thang 1a khoan tién 14i phat sinh trong thang dugc tinh trén du ng giam dan cua Khoan
Tin Dung (cong thtc tinh 13i dugce quy dinh tai Biéu 2 Piéu Khoan va Biéu Kién Chung nay)
va khoan tién gdc thanh todn hang thang sé 1a hiéu sé cia Khoan Thanh Toan Hang Thang
va sd tién 14i phai thanh toan trong thang turong ng.

Unless otherwise agreed by the Parties set out in the Facilities Agreement, the “Monthly
Repayment Amount” shall be a fixed equal amount including a portion of the principal and
monthly payable interest. In which, the monthly payable interest is the interest arising within
a month calculated on the decreasing outstanding balance of the Facilities (the formula of
interest calculation is specified in Article 2 of these General Terms and Conditions) and the
monthly payable principal shall be the difference of the Monthly Repayment Amount and the
monthly payable interest of the corresponding month.

Khoan Thanh Toan Hang Thang sé& thay d6i twong tng tly thudc vao diéu khoan an han (néu
duoc ap dung) va/hoic khi mic LAi Suat/Lai Suat Co Ban khéc nhau (bao gom truong hop
diéu chinh L&i Suit) dwoc ap dung theo quy dinh tai Hop Bong Tin Dung va biéu Khoan va
Diéu Kién Chung nay. Khi c6 thay d6i vé Khoan Thanh Toan Hang Thang, Ngan Hang s&
théng bdo cho Bén Vay.

The Monthly Repayment Amount shall be changed respectively subject to the term of grace
period (if applicable) and/or the change of the Interest Rate/Prime Rate (including case of
Interest Rate reviewed) provided in the Facilities Agreement and these General Terms and
Conditions. The Bank shall inform the Monthly Repayment to the Borrower subject to the
changes.

Do Khoan Thanh Toan Hang Thang (bao gom goc va lai) la s6 tién thanh toan bang nhau
dugc ¢ dinh cho mdi Dot Thanh Toan, trong d6 tong s6 ngay mic dinh caa mdi Dot Thanh
Toan |a ba muoi (30) ngay do do trong truong hop s6 ngay cua bat ky Dot Thanh Toan nao
it/nhiéu hon ba muoi (30) ngay (bao gom ca truong hop ngay dén han thanh toan khong phai
la Ngay Lam Viéc va duoc chuyén sang Ngay Lam Viéc tiép theo) thi sb tién lai/tién goc cua
Dot Thanh Toan d6 sé diéu chinh giam/ting twong tGng. Vao Dot Thanh Toan cudi cung,
téng so tién con lai phai thanh todn s& bao gom cac khoan tién 14i va géc con lai phai thanh
toan cho nén tong sé tién thanh toan cia Pot Thanh Toan cudi ciing ¢6 thé it/nhiéu hon Khoan
Thanh Toan Hang Thang trudc do.

As the Monthly Repayment Amount (including principal and interest) is an fixed equal
amount calculated based on the basis of 30-day Installment, if the number of days of any
Installment is less/more than thirty (30) days (including where the due date is not a Business
Day and forwarded to the following Business Day), the payable interest/principal of the
appropriate Installment shall be decreased/increased respectively. At the last Installment,
the total remaining payment shall include the interest and remaining principal therefore the
aggregate amount of the last Installment may be less/more than the previous Monthly
Repayment Amount.

Bén Vay c6 thé d¢6i Ngay Thanh Toan thanh mot ngay trong sb céc ngay 1, 11 va 21 caa
thang (“Ngay Thanh Toan Méi”) bang cach giri cho Ngan Hang vin ban yéu cau doi Ngay
Thanh Toén theo miu ciia Ngan Hang truéc Ngay Thanh Toan Méi it nhat muoi (10) Ngay
Lam Viéc, va dugc Ngan Hang chap thuan trén yéu cau d6i Ngay Thanh Toan. Dé thuc hién
d6i Ngay Thanh Toan sang Ngay Thanh Toan Méi, Bén Vay dong y thuc hién riit ngan ky
han cua dot thanh toan hi¢n tai bang céach thanh toén tién gbc va tién 1ai (theo du no goc) trén
s6 ngay thyc té phat sinh tinh tir Ngay Thanh Toan lién trudc gan nhat dén va bao gom Ngay
Thanh Toan Méi gan nhat (“Pot Thanh Toan P6i Ngay”). Sau Pot Thanh Toan Doi Ngay,
cac dot thanh toan hang thang tiép theo s& duoc thuc hién vao Ngay Thanh Toan Méi cua
mdi thang. Viéc d6i Ngay Thanh Toan khong 1am thay doi s6 dot thanh toan hang thang cua
Bén Vay.

The Borrower may change the Repayment Date to one of days 1, 11 and 21 of the month
(“New Repayment Date”) by submitting to the Bank a written request to change the
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4.6

4.7

4.8

Repayment Date on the Bank's form at least ten (10) Business Days prior to the New
Repayment Date, as approved by the Bank on the Borrower’s request. In order to change the
Repayment Date to the New Repayment Date, the Borrower agrees to shorten period of the
current installment by making payment of the principal and interest (on the outstanding
facilities) for the actual number of days counted from the nearest preceding Repayment Date
to and including the most recent New Repayment Date (“Installment For Changing Date ).
After the Installment For Changing Date, the following monthly installments shall be made
on the New Repayment Date of each month. Change of the Repayment Date shall not make
change of numbers of monthly installments.

Dot Thanh Toan cubi cling s& duoc thyc hién vao Ngay Hoan Tra Cudi Cling ciing véi toan
b6 sé tién phai tra va chwa thanh toan cho Ngan Hang.

The final monthly Installment shall be made on the Final Repayment Date together with all
payable and outstanding debts to the Bank.

Céc khoan thanh toan cua Bén Vay cho Ngan Hang sé duoc tra cho cac khoan theo tha tu
nhu sau: (i) Tién gbc, (ii) Tién I&i; (i) Tién 14 cham tra (néu cd) va (iv) Phi/lé phi/tién
phat/bdi thuong thiét hai, chi phi thué ngoai (néu cd) va cac khoan phai tra khéc.

Truong hop c6 phat sinh khoan ng qué han, thi khoan ng qua han sé dugc wu tién thanh toan
truc va theo thir tw nhu sau: (i) Tién goc qué han, (i) Tién I4i qua han; (iii) Tién 14 cham
tra quéa han (néu co).

Payments made by the Borrower to the Bank shall be applied in following order: (i)
Principal, (ii) Interest, (iii) Late charge (if any) and (iv) Fees/charges/penalty/compensation,
outsourcing expenses (if any) and other payables.

If there is any overdue debt, payment for the overdue debt shall be priority and in following
order: (i) Overdue principal, (ii) Overdue interest, (iii) Overdue late charge (if any).

Thanh toan Khoan Tin Dung truéc han:
Prepayment of the Facilities

(i) Beén Vay c6 thé thanh toan truéc han toan bo hoic mot phan du ng ciia Khoan Tin Dung

nhung gia tri khoan thanh toan truéc han khong dugc nho hon gia tri cia Khoan Thanh
Toan Hang Thang cua Dot Thanh Toan gan nhat trir truong hop tong du no con lai caa
Khoan Tin Dung nho hon gia tri Khoan Thanh Toan Hang Thang nay.
The Borrower may prepay partially or wholly the outstanding balance under the
Facilities but the amount of the prepayment shall not be less than the Monthly
Repayment Amount of the latest Installment, unless total outstanding balance under the
Facilities is less than this Monthly Repayment Amount.

(ii) Pé nghi thanh toan trudc han phai 1am bang van ban theo mau cua Ngan Hang va phai

duogc gui dén Ngan Hang it nhat bay (7) Ngay Lam Viéc truée ngay dé nghi thanh toan
truéc han. B nghi thanh toan trudc han duoc nhan bai Ngan Hang sau 14:00 gio thi
dugc xem 1a nhan duoc vao Ngay Lam Viéc tiép theo.
The request for prepayment must be made in writing in the Bank’s form and sent to the
Bank at least seven (7) Business Days' prior to the proposed prepayment date. If the
Bank receives the prepayment request after 14.00 pm, such prepayment request shall be
deemed to have been received on the next Business Day.

(iii) Tién l4i ctia khoan thanh toan trudc han s& duoc tinh dén ngdy ma khoan tién thanh toan
trudc han duoc thanh toan thanh céng cho Ngan Hang.
The interest for the prepayment amount shall be counted until the date on which the
prepayment amount is credited to the Bank.

(iv) Khoan tién thanh toan truéc han s& duogc sir dung dé thanh toan du ng goc cua Khoan
Tin Dung va do d6 gié tri cia Khoan Thanh Toan Hang Thang trong cac Dot Thanh
Toan tiep theo sé duoc tinh lai trong tng. Thoi diém tinh lai Khoan Thanh Toan Hang
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4.9

4.10

Théng bat dau tir Ngay Thanh Toan cua thang tiép theo, nhung khong it hon thoi gian
ctia mot (01) Dot Thanh Toan tinh tir ngdy thanh toan trudc han?,

The prepayment amount shall be applied for the outstanding principal of the Facilities,
then the Monthly Repayment Amount of the following Installments shall be adjusted
accordingly. The starting time when Monthly Repayment Amount is adjusted shall be
from the next Repayment Date, but not less than a period for one (01) Installment as
from the prepayment date?.

(v) Phi thanh toan truéc han dugc quy dinh tai Hop Bng Tin Dung ciing duoc &p dung cho
Bén Vay khi xay ra bat ky su kién xtr Iy nao quy dinh tai Biéu 8, Biéu Khoan va Diéu
Kién Chung nay ma lam din dén viéc cham dat Hop Bong Tin Dung trugc thoi han.
The prepayment charge prescribed in the Facilities Agreement shall also be imposed on
the Borrower upon the occurrence of any event of default specified in Article 8 herein
which has resulted in early termination of the Facilities Agreement.

Khi toan bo du no cua Khoan Tin Dung, cac khoan phai tra khac (néu c6) duoc thanh toan
day du va Bén Vay hoan thanh tat ca cac nghia vu theo Hop Déng Tin Dung va/hoic Hop
DPong Bao Dam, cac tai liéu lién quan dén Tai San Bao Pam s& duoc Ngan Hang hoan tra
cho Bén Vay theo quy trinh cua Ngan Hang.

When the whole outstanding balance and other payables (if any) is paid fully, and the
Borrower fulfils all obligations and liabilities under the Facilities Agreement and/or Security
Agreement, documents regarding the Security Asset shall be returned to the Borrower in
accordance with process of the Bank.

Truong hop Bén Vay khdng thuc hién cac nghia vu ndo hoic thanh toan bat ky khoan tién
gdc, 1ai, phi hogc bat ky khoan phai tra nao cho Ngan Hang theo Hop Dong Tin Dung va/hoac
theo bat ky vén ban hay hop dong khac gitra Bén Vay va Ngan Hang, Ngan Hang c6 quyén
ngung cung cap tat ca cac dich vy trong pham vi hoat dong cua Ngan Hang cho Bén Vay
va’hoic bén bao dam cho dén khi cac nghia vu hay khoan phai thanh toan d6 da duoc Bén
Vay thyc hién day du.

Where the Borrower fails to perform any obligations or pay any principal, interest, fees or
any other payables to the Bank under the Facilities Agreement and/or under other document
or agreement between the Borrower and the Bank, the Bank has the right to suspend all of
its services to the Borrower and/or the securing party until such obligation or payment has
been fulfilled by the Borrower.

Khing dinh va Cam két/Representations and Undertakings

Bén Vay theo day khang dinh va bao ¢dam véi Ngan Hang trén co s lién tuc nhu sau:
The Borrower hereby represents and warrants to the Bank on a continuing basis that:

@) Bén Vay la mot cong ty dugc thanh lap hop 1€ va hoat dong hop phap theo phap luat
Viét Nam va Bén Vay c6 quyén dé so hitu cac tai san caa minh va tién hanh hoat
dong kinh doanh nhu dang duoc tién hanh (Ap dung khi Bén Vay la Cong ty);
it is a corporation duly organised and validly existing under and by virtue of the laws
of Vietnam and it has the power to own its properties and carry on its business as it
is being conducted (Applicable for the Borrower being Corporation);

€)) nghia vu quy dinh Bén Vay phai thuc hién trong Hop Pong Tin Dung va cac vin ban
lién quan 14 nghia vu hop phép, c6 gia tri phap Iy, c6 hiéu lyc rang budc va co thé
cudng ché thi hanh;
the obligation expressed or to be assumed by Borrower in the Facilities Agreement
and relevant documents are legal, valid, binding and enforceable obligations;

1 Vi dy: Ngay Thanh To4n 1 ngay 01 hang thang, Bén Vay thanh toan truegc han mot phan vao ngay 15/1/2024, Khoan
Thanh Toan Hang Théang s& bit ddu dugc diéu chinh tuong tng tir ngay 01/3/2024/Eg. The Repayment Date is 01 day
of each month, the Borrower makes the partial prepayment on 15/01/2024, the Monthly Repayment Amount shall be
adjusted accordingly from 01/3/2024.
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(b)

(©)

(d)

(€)
(f)

(@)

(h)

(i)

viéc Bén Vay giao két va thuc hién Hop Déng Tin Dung, va cac giao dich dugc néu
trong Hop Dong Tin Dung va cac van ban lién quan khdng va s& khong tréi véi (i)
bat ctr luat hodc quy dinh ndo ap dung ddi voi Bén Vay: hoic (i) bat cir thoa thuan
hoéc van ban nao cé hiéu luc rang buoc Bén Vay;

the conclusion and performance of, and the transactions contemplated by, the
Facilities Agreement and any other relevant documents do not and shall not conflict
with (i) any law or regulation applicable to it; or (ii) any agreement or instrument
binding upon it;

Bén bao dam 1a chu sé hiru hop phap duy nhat co quyen thu huong ddi véi cac Tai
San Bao Bam va c6 day du niang luc hanh vi dé giao két va thuc hién Hop Ddng Bao
bam;

the securing party is the sole legal and beneficial owner of the Security Asset and has
full capacity to the conclusion and performance of the Security Agreement;

Tai San Bao Bam khong phai ddi twong cua bét ctr tranh chap nao véi hoic khiéu nai
cua bén thir ba hodc quyét dinh hanh chinh cua bit ¢t co quan nha nudc ndo hoic
khong phai tai san dang duoc st dung dé xéac 1ap bao dam cho bat ctr chi ng nao;
the Security Asset are not subject in any disputes with or claims by third parties or
administrative actions by any governmental agency or being used as security granted
to any creditor;

Str dung Khoan Tin Dung dting muc dich quy dinh trong Hop Dong Tin Dung;
the Borrower shall use the Facilities in accordance with the purpose provided herein;

khdng c6 Su Kién Xir Ly nao dang tiép dién hoidc c6 co sé hop 1y dé duy kién s& xay
ra do viéc cap Khoan Tin Dung:

no Event of Default is continuing or might reasonably be expected to result from the
making available of the Facilities;

Bén Vay da nhan day du céc thong tin vé Khoan Tin Dung va cac diéu khoan diéu
kién ciia Hop Dong do Ngan Hang cung cép trudc khi ky két Hop Dong Tin Dung,
bao gém nhung khong gisi han thong tin ve lai Suat, phuong phap tinh 13i, nguyén
tac va cac yéu té xac dinh I3 suat diéu chinh ciing nhu thoi diém diéu chinh 13i suat
va chap thuan véi nhitng thong tin ndy dung nhu dugc thé hién trong noi dung Hop
Pong Tin Dung;

the Borrower has received in full of information on the Facility and terms and
conditions of the Agreement provided by the Bank before entering into the Agreement,
including but not limited to interest rate, interest calculation method, rules and
factors to determine reviewing interest rate as well as time of review, and the
Borrower agrees to this information as stated correctly in the Facilities Agreement;

Bén Vay da cung cap cho Ngan Hang tat ca thdng tin tai chinh hozc théng tin khéac
lién quan dén Bén Vay va cac bén khac c6 lién quan ma Ngan Hang can duoc biét
theo cac quy dinh cua Hop Ddng Tin Dung va cac vin ban lién quan va d¢ la thong
tin ding su that, day du va chinh xac tinh d¢én ngay cung cép thdng tin va khang sai
léch trén bat ctr phwong dién nao;

the Borrower has disclosed to the Bank all information (financial or otherwise)
relating to the Borrower and all other relevant parties which is material to be known
to the Bank in view of the provisions of the Facilities Agreement and other relevant
documents, which is true, complete and accurate as at the date it was given and is
not misleading in any respect;

Ngan Hang khdng chiu trach nhiém vé viéc cham ban giao hoic khdng ban giao Xe
hoic bat ctr chi phi luu bii nao hodc bat ctr khiém khuyét hoic thay d6i nao vé chat
lwong, tinh trang, sw phti hop va hiéu suat hoat dong ctia Xe hoac bat cir gidy bao dam
hozc bao hanh nao do Pai Ly cung cép lién quan dén Xe; va
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5.2

1)

the Bank shall not be liable for delay in delivery or non-delivery of the Vehicle or any
demurrage cost or any defect or variation in the quality, condition, fitness and
performances of the Vehicle or any guarantee or warrantee given by the Dealer in
respect thereof; and

Bén Vay uy quyén va déng y cho Ngan Hang thu thap bat ky théng tin nao khac vé
Bén Vay tir bat ky co quan hodc ngudn tham chiéu tin dung nao va vao bét ky thoi
diém nao ma Ngan Hang cho la phu hop.

The Borrower authorises and consents to the Bank obtaining any other information
about the Borrower from any credit reference agency or sources and at any time as
the Bank considers appropriate.

Bén Vay cam két voi Ngan Hang rang trong thoi han cia Khoan Tin Dung, Bén Vay sé:
The Borrower covenants with the Bank that during the tenor of the Facilities, the Borrower

shall:

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

tuan thu trén moi phwong dién tit ca cac quy dinh phap luat hién hanh lién quan dén
viéc thuc hién cac nghia vu cua Bén Vay theo quy dinh trong Hop Bong Tin Dung
va cac van ban lién quan;

comply in all respect with all applicable laws and regulations in connection with the
performance of the Borrower’s obligations under the Facilities Agreement and
relevant documents;

xin cap va duy tri hiéu luc thi hanh bat ctr gidy phép, su chap thuan hoic phé duyét
nao theo quy dinh dé Bén Vay c6 thé thuc hién cac nghia vu cia minh theo quy dinh
trong Hop Dong Tin Dung va cac van ban lién quan;

obtain and maintain in full force and effect any authorisation, consent or approval
required to enable the Borrower to perform his/her obligations under the Facilities
Agreement and relevant documents;

thdng béo bang van ban cho Ngan Hang vé bat cir Su Kién Xir Ly thuc té hoac tiém
an nao (néu duoc quy dinh trong Hop Bdng Tin Dung) va bét cir sy kién hoic trudng
hop nao cau thanh mot vi pham theo quy dinh trong bét ctr thoa thuan c6 lién quan
nao khac cé hiéu luc rang budc Bén Vay (va trong méi truong hop, théng béao ca cac
bién phap, néu co, duoc tién hanh dé khic phuc vi pham) ngay khi biét su viéc xay
ra;

notify the Bank in writing of any potential or actual Event of Default (if any specified
in the Facilities Agreement) and any event or circumstance which constitutes a
default under any other relevant agreement binding upon the Borrower (and, in each
case, the steps, if any, being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its
occurrence;

Bén Vay sé& xin y kién chap thuan caa Ngan Hang néu c6 ké hoach dua/mang Xe ra
khoi l1anh tho Viét Nam hodc dwa/mang Xe ra khoi vi tri thuong xuyén da quy dinh
trong khoang thoi gian lién tuc trén ba muoi (30) ngay;

the Borrower shall obtain prior written consent from the Bank if the Vehicle is
proposed to be removed/taken outside Vietnam or removed/taken out of the location
as specified on a permanent basis for a continuous period of more than thirty (30)
days;

giri vin ban thdng béo cho Ngan Hang khi c6 bat cir thay d6i nao vé thong tin lién lac
ctia Bén Vay nhit 1a dia chi noi cu tra ciia Bén Vay ngay khi c6 thay doi;

provide a written notice to the Bank of any change to the Borrower’s communication
information especially the Borrower’s residential address immediately upon such
changes;

phai thdng béo cho Ngan Hang bét cir thay doi nao vé cong viéc, hoat dong kinh
doanh hoac nghé nghiép ctia Bén Vay. Trong truong hop Bén Vay hoat dong tu doanh
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thi Bén Vay theo diy cam két cung cip thong tin cho Ngan Hang vé tinh hinh tai
chinh trong hoat dong kinh doanh ciia Bén Vay trén co s& dinh ky hoic theo yéu cau
cua Ngan Hang;

notify the Bank of any change to the Borrower’s employment, business or profession.
In the event the Borrower is self-employed, the Borrower hereby undertakes to keep
the Bank informed about the financials of his/her business on a regular basis or as
requested by the Bank;

(@  ngay khi c6 yéu cau cia Ngan Hang, bo sung bat ky bién phap bao dam nao dugc
phap luat cho phep néu c6 bat cr su kién ndo ma 1a c6 thé gay anh huong bat loi dén
c4c quyén cia Ngan Hang lién quan dén Tai San Bao Pam va dam bao rang cac gla
trj cua cac tai san bao dam bo sung va Tai San Bao Pam hién hitu co tong gié tri bang
hoidc 16n hon cac nghia vu cia Bén Vay ddi voi Ngan Hang theo quy dinh caa Hop
Ddng Tin Dung (va cac van ban lién quan khac) chua hoan thanh tai thoi diém xéc
lap bién phap bao dam bd sung;
immediately on the Bank’s demand to provide any additional security permitted by laws
if there is any event which may cause adverse effect on the rights of the Bank in respect
of the Security Asset and ensure that the total aggregate value of the additional security
and the existing Security Asset shall be equal to or greater value than the outstanding
obligations of the Borrower to the Bank pursuant to the Facilities Agreement (and other
related documents thereto) at the time of creation of the additional security;

(h) chiu trach nhiém thanh toan toan bo cac khoan phi, € phi, chi phi phat sinh lién quan
dén Tai San Bao Bam va giao dich bao dam bat ky ddi véi Khoan Tin Dung theo Hop
Dbdng Tin Dung nay, hop ddng bao dam va cac van ban théa thuan hodc cam két khéac
ma Bén Vay va/hoic bén bao dam giao két vai Ngan Hang, bao gom khong gidi han
c4c chi phi sira chia, cai tao Tai San Bao Pam (néu c6, theo su chap thuan bang van
ban ciia Ngan Hang), dang ky quyén sé hiru Tai San Bao Pam sau khi sira chira, cai
tao va dang ky giao dich bao dam theo yéu cau cua Ngan Hang ma Bén Bao Pam
phai thanh toan cho Ngan Hang (“Chi Phi Tai San Bao Pam”). Néu Bén Vay vi
pham nghla vu thanh toan bat ky khoan Chi Phi Tai San Bao Pam nay thi Ngan Hang
c6 quyén &p dung quy dinh tai Piéu 2.5 Piéu Khoan va Piéu Kién Chung nay;
be liable for paying all fees, charges, and expenses arising in connection with the
Security Asset and any security transactions for the Facilities under this Facilities
Agreement, security agreement and other agreement or commitments that the
Borrower and/or the securing party entered into with the Bank, including but not
limited to cost of repairation, renovation of the Security Asset (if any, as written
approval of the Bank), registration of ownership over the Security Asset after
completing the repairation/renovation and security transaction registration as the
Bank’s request that the Securing Party is obliged to pay to the Bank (“Collateral
Expense”). If the Borrower fails to pay this Collateral Expense, the Bank has the righ
to apply provisions of Article 2.5 of these General Terms and Conditions;

(i) chiutrach nhiém hoan tra cho Ngan Hang sé tién chénh léch giira gia ban cia Tai San
Bao Pam va tong du no cua Khoan Tin Dung va céc khoan phai tra khac cho Ngan
Hang theo Hop Bong Tin Dung/Hop Bong Bao Bam néu Tai San Bao Pam bi xir ly
va béan véi gia thip hon tong du no ciia Khoan Tin Dung va cac khoan phai tra khac
theo Hop DPong Tin Dung/Hop Pong Bao Pam;
be liable for payment of the difference between the selling price of the Security Asset
and the total outstanding balance of the Facilities and other payables under the
Facilities Agreement/Security Agreement to the Bank when the Security Asset is
enforced and may be disposed of at the price lower than the total outstanding balance
of the Facilities and other payables under the Facilities Agreement/Security
Agreement;
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()  giao cho Ngan Hang ban gdc hop dong bao hiém dbi vai moi rui ro tai moi thoi diém
cho Tai San Bao Bam c6 nhirng ndi dung sau day va sao y ban chinh héa don GTGT
phi bao hiém da dong ddi véi hop déng bao hiém d6 duoc phat hanh bai cong ty bao
hiém theo danh sach cong ty bao hiém du diéu kién dugc Ngan Hang chap nhan va
thong bao dén Bén Vay hoic dugc cong bd tai trang web hoac niém yét tai chi nhanh
ciia Ngan Hang (“Bén B&o Hiém”) ma theo ching nhan bao hiém d6, Ngan Hang
dugc x4c nhan rd rang 1a bén thy huéng bao hiém duy nhat (“Hep Pong Bao Hiém”).
Hop DBong Bao Hiém la khdng hay ngang va ndi dung chinh cia Hop Bong Tin Dung
phai c6 quy dinh khi Tai San Bao Dam bi (i) ton that toan bo, thi Bén Bao Hiém s&
chi tra tién bao hiém truc tiép cho Ngan Hang, hoic (ii) ton that mot phan, thi Bén
Bao Hiém chi bdi thuong cho bén bao dam co lién quan va/hodc Ngan Hang sau khi
cd su chap thuan bang vin ban caa Ngan Hang. Moi su thay d6i Hop Bong Bao Hiém
noi trén phai duoc su chap thuan cia Ngan Hang.

Truong hop Hop Dong Bao Hiém c6 thoi han ngan hon Thoi Han cia Khoan Tin
Dung, thi it nhat mudi | (10) Ngay Lam Vigce trugc ngay hét han Hop Bdng Bao Hiém,
Bén Vay phai cung cip Hop dong Hop Bong Bao Hiém duoc gia han hoic ky méi
cho Ngan Hang.

Bén Vay dong ¥ rang trudng hop Bén Vay khdng duy tri va cung cap Hop Bong Bao
Hiém cho Ngan Hang theo quy dinh trén, thi Bén Vay theo day ty quyén vo diéu kién
va khong huy ngang cho Ngan Hang, trong suét thoi gian co hi¢u lyc cua Hop Péng
Tin Dung, duoc quyén thay mat Bén Vay mua bao hiém cho Tai San Bao Bam (bao
gom mua moi/tai tuc/gia han Hop Pong Bao Hiém hién hanh) va thanh toan khoan
tién phi mua bao hiém tai san dé tai bat ky to chtc bao hiém do Ngan Hang quyét
dinh. Gia tri bao hiém tbi thiéu s& bang 150% du ng khoan vay tai thoi diém Bén Vay
vi pham cam két cung cip Hop Bong Bao Hiém cho Ngan Hang hoic bang gié tri Tai
San Bao Bam duoc bao hiém theo udc tinh cuia Ngan Hang hoac mot mac khac tuy
thudc hoan toan vao quyét dinh cua Ngan Hang trong tung thoi ky. Bén Vay ddng y
rang Ngan Hang duoc quyen cung cap Hop Poéng Tin Dung va thdng tin vé Tai San
Bao Pam cho don vi bao hiém lién quan dé thuc hién viéc thay mat Bén Vay mua/gia
han Hop Bong Bao Hiém theo quy dinh trén.

Bén Vay c6 nghia vu hoan tra lai khoan tién phi bao hiém ma Ngan Hang tra thay cho
Bén Vay va cac khoan chi phi khac phét sinh tir viéc mua Bao Hiém Tai San nay vao
Ngay Thanh Toan hang thang tiép theo ké tir ngay phéat sinh khoan thanh toan d6 theo
thong bao ciia Ngan Hang. Néu Bén Vay vi pham nghia vu hoan tra nay va Ngan
Hang c6 quyén &p dung viéc diéu chinh I3i suat theo quy dinh tai Piéu 2.5 Diéu Khoan
va Piéu Kién Chung nay.

deliver to the Bank an original insurance policy covering all risks at all times for the
Security Asset containing the following contents and a copy of the original VAT
invoice of the premium for such policy which is issued by the insurance company in
the list of qualified insurance companies accepted by the Bank and notified to the
Borrower or published on the Bank’s website or posted at the Bank's branch
(“Insurer”) and according to the insurance policy, the Bank is clearly designated as
the sole beneficiary (“Insurance Policy”). The Insurance Policy is irrevocable and
must stipulate that when the Security Asset is (i) completely damaged, the Insurer
shall pay the insurance amount directly to the Bank, or (ii) partially damaged, the
Insurer may only make payment to the relevant security party and/or the Bank after
obtaining the Bank's written approval. Any changes to the Insurance Policy must be
approved by the Bank.

In case the Insurance Policy has a term shorter than the term of the Facilities
Agreement, then at least ten (10) Business Days before the expiration date of the
Insurance Policy, the Borrower must provide an extended/renewed Insurance Policy
to the Bank.
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The Borrower agrees that in the event the Borrower fails to maintain and provide the
Insurance Policy to the Bank in accordance with the foregoing, the Borrower hereby
irrevocably and unconditionally authorizes the Bank, for the entire effect of the
Facilities Agreement, is entitled to purchase an insurance policy for the Security
Asset (including newly purchase/renew or extend the current Insurance Policy) and
pay premium and expenses thereof on behalf of the Borrower at the insurer decided
by the Bank. The minimum insured value is equal to 150% of the outstanding facilities
balance at the time of the Borrower's breach of its commitment to provide the
Insurance Policy to the Bank or the estimated value of the Security Asset at the Bank'’s
assessment or another levels depending at the Bank's sole decision from time to time.
The Borrower further agrees that, the Bank is entitled to provide the Facilities
Agreement and information of the Security Asset to the relevant insurer to carry out
the purchase/renewal of Insurance Policy on behalf of the Borrower in accordance
with the above provisions.

The Borrower is obliged to refund the insurance premium paid by the Bank on behalf
of the Borrower and other expenses arising from the purchase of this Insurance
Policy on the following Repayment Date from the date of arising that payment. If the
Borrower breaches this repayment obligation and the Bank has the right to apply the
Increased Interest Rate as prescribed in Article 2.5 herein.

Ap dung khi Bén Vay la cong ty/ Applicable for the Borrower being corporation:

(k) Bén Vay khong duoc tién hanh chia tach, hop nhat, sép nhap hoic téi co cau doanh
nghiép ma khdng co sy chap thuan bang van ban cua Ngan Hang;
it shall not enter into any amalgamation, demerger, merger or corporate
reconstruction without the Bank's written consent;

()  Bén Vay s& gui van ban théng bao cho Ngan Hang vé bt ct su thay doi nao vé noi
dung hoat dong kinh doanh, dia chi vin phong dang Ky, diéu 18, cac vi tri diéu hanh
chu chét (cu thé nhu: ngudi dai dién theo phép luat, chi so hitu hodc giam dc doanh
nghi¢p tu nhan, thanh vién hop danh chiu trach nhiém béng toan bo tai san ctiia minh
Ve cac nghia vu cua cong ty hop danh, chu tich Hoi dong thanh vién, chu tich cong
ty), cac o dong 16n (c6 dong truc tiép hoac gian tiép nam giir tir 5% co phan c6 quyén
biéu quyét tré 1én) ngay khi co thay doi;
it shall provide a written notice to the Bank of any changes in nature of business,
location of registered office, charter, key directors management (i.e., the legal
representative; the owner or director of a private enterprise, an unlimited liability
partner of a partnership, the chairman of a Council of Members, the chairman of the
company), substantial shareholders (shareholders owning directly or indirectly 5%
or more of the voting shares) immediately upon such changes;

(m)  Bén Vay sé& cung cip cho Ngan Hang thém nhiing thong tin v& tinh hinh tai chinh,
hoat dong kinh doanh cua Bén Vay theo yéu cau cia Ngan Hang;
it shall provide to the Bank such further information regarding the financial
condition, business and operation of the Borrower as the Bank may ask for;

(n) Bén Vay dong y va iy quyén cho Ngan Hang thyc hién viéc kiém tra tin dung tir bat

ky ngudn nao dol v6i Bén Vay, thanh vién hoi ddng thanh vién, hoi dong quan tri,
chi s& hitu, c6 dong va bén bao dam nham muc dich danh gia va danh gia lai tinh
trang tin dung, theo ddi va xem xét Khoan Tin Dung ciing nhu cho muc dich xtr ly va
thu hdi no;
The Borrower agrees and authorizes the Bank to conduct credit check from any
source on the Borrower, members of its council of members, board of directors,
owners, shareholders and guarantors during the Agreement for the purpose of credit
evaluation and reassessment, monitoring and reviewing the Facilities as well as
collection and debt recovery;
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Ap dung khi Bén Vay la ca nhan/ Applicable for the Borrower being individual:

(0)  Bén Vay phai gui thong bao trudc bang van ban cho Ngan Hang bt cir thay d6i nao vé
dia chi cu tra cua Bén Vay ngay khi c6 thay doi;
it the Borrower shall provide a prior written notice to the Bank of any change in its
the Borrower’s residential address immediately upon such changes;

(p)  Bén Vay phai thong béo cho Ngan Hang bét ct thay ddi nao vé van dé viéc lam, cong
viéc kinh doanh hoic nghé nghiép cua Bén Vay. Trong trudng hop Bén Vay tu kinh
doanh, Bén Vay theo ddy cam két s& thong bao dinh ky cho Ngan Hang vé tinh hinh
tai chinh trong cdng viéc kinh doanh cua Bén Vay khi Ngan Hang yéu cau;
it the Borrower shall notify the Bank of any change in its the Borrower’s employment,
business or profession. In the event the Borrower is self-employed, the Borrower
hereby undertakes to keep the Bank informed about the financials of his or her
business on a periodic basis as requested by the Bank;

Ap dung khi Bén Vay mua xe tir hing xe c6 lién két véi HLBVN/Applicable for the car
bought from HLBVN's empanelled car dealers

(a) Bén Vay cam két ban goc Giy ching nhan dang ky Xe s€ duoc nop cho Ngan Hang
ngay sau khi nhan dugc tir co quan c6 tham quyen nhung khong qua muoi lam (15)
Ngay Lam Viéc ké tir ngay ky Hop Pong nay, néu khong thyc hién cam két nay, Bén
Vay ddng ¥ ring Ngan Hang c6 quyén thyc hién quyén ciia minh theo quy dinh tai Diéu
2.5 trén day.
The Borrower undertakes that the original registration certificate of the Vehicle shall
be submitted to the Bank upon receipt of the certificate from the competent authority
but not later than fifteen (15) Business Days from the signing date of this Agreement,
failing which, the Borrower agrees that the Bank shall have right to exercise its rights
provided under Article 2.5 above.

Co cau lai thoi han tra ng/Payment Restructuring

Bén Vay c6 thé dé nghi Ngan Hang diéu chinh ky han tra no vay hoic gia han toan b hozc
mét phan du no ctia Khoan Tin Dung bang cach gui cho Ngan Hang vin ban thong béo theo
mau cia Ngan Hang dé nghi co cau lai thoi han tra ng trudce ngay dé nghi co cau it nhat nam
(5) Ngay Lam Vigc. Néu Ngan Hang nhan duoc dé nghi co cau lai thoi han tra no sau 2 gio
chiéu, dé nghi co cau lai thoi han tra ng nay dugc xem & nhan dugc vao Ngay Lam Viéc tiép
theo. P& nghi co cau lai thoi han tra ng s& tlly thude vao vin ban chap thuan caa Ngan Hang.
The Borrower may request the Bank for restructuring of loan repayment tenor or payment
extension in whole or in part of the outstanding balance under the Facilities by sending to
the Bank a written request at least five (5) Business Days' prior to the proposed restructuring
date. If the Bank receives the payment restructuring request after 2PM, such request shall be
deemed to have been received on the next Business Day. The said request is subject to the
written approval of the Bank.

Chuyén ng quéa han/ Overdue Debt

Trudng hop cd bat ky khoan tién gbc nio khong dugc thanh toan vao ngay dén han va khong
dugc Ngan Hang chap thuén co cau lai thoi han tra ng s& chuyén thanh ng qué han vao tiép
theo ngay dén han (“Ngay Chuyén N¢' Qua Han™). Bén Vay phai tra thém cho Ngan Hang
tién I4i cham tra d6i véi khoan no qua han do theo muc Lai sut Cham tra Trén Tién Gbc quy
dinh tai Biéu 2.3 Piéu Khoan va Piéu Kién Chung nay ké tir Ngay Chuyén No Quéa Han cho
dén ngay thanh toan thuc té (bao gém ca hai ngay).

Any principal amount which is not paid on its due date and not approved by the Bank for
restructuring shall become an overdue debt on the next day of the due date (“Overdue
Payment Date ). The Default Rate on Principal stated in Article 2.3 of these General Terms
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1.2

7.3

and Conditions shall be applied on the Overdue Payment Date until the actual payment date
(both dates inclusive).

Truong hop cd bét ky khoan tién 13i nao khéng duogc thanh toan vao ngay dén han, Bén Vay
phai tra thém cho Ngan Hang tién 14i cham tra theo muc LAi suat Cham tra Trén Tién LAi
quy dinh tai Diéu 2.4 biéu Khoan va Diéu Kién Chung nay ké tir ngay tiép theo ngay dén
han cho dén ngay thanh toan thyc té (bao gom ca hai ngay).

If the Borrower fails to pay any interest on the due date, the Borrower shall pay overdue
interest at the Default Rate on Interest prescribed in Article 2.4 herein from the next day of
the due date to the actual payment date (both dates inclusive).

Ngan Hang sé& thdng béo cho Bén Vay vé khoan ng qua han, 14i suat 4p dung ddi véi khoan
no qua han va Ngay Chuyén No Qué Han bing vin ban theo cac hinh thirc thong béo néu tai
Diéu 14 dudi day.

The Bank shall notify the Borrower of the overdue debt, interest rate applicable to the
overdue debt and the Overdue Payment Date in writing under any of the methods prescribed
in Article 14 herein.

Sw Kién Xir Ly/Event of Default

Bat ky sy kién hoic truong hop dugc néu sau day 1a mot Su Kién Xir Ly:
Any of the events or circumstances set out in the following sub-clauses is an Event of
Default:

(@)  Bén Vay khong tuan tha bat ¢ quy dinh ndo caa Hop Pong Tin Dung hoic bat cir

van ban, tai liéu ndo khéc lién quan, bao gém ca viéc khong thanh toan khi ddo han
bat cir s6 tién géc, tien 14, phi hoac bat cir s tién nao khéc phai tra cho Ngan Hang
theo quy dinh tai Hop DPdng Tin Dung hoac bét cir van ban, hop dong khac khi dén
han thanh toan;
The Borrower fails to comply with any provision of the Facilities Agreement or any
document in relation hereto, including any failure by the Borrower to pay when due
any principal, interest, fee or any other amount payable to the Bank pursuant to the
Facilities Agreement or any other document and agreement;

(b) Bat ctr khang dinh hoac tuyén bb nao do Bén Vay dua ra hoic duoc xem la do Bén
Vay dua ra trong Hop Pdng Tin Dung hoac bt ¢ vin ban, tai liéu nao lién quan dén
Hop Pong Tin Dung la khong chinh xéac hozc sai léch trén bat cir phuong dién trong
yéu nao khi dugc dua ra hoac xem la duoc dua ra;
Any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the
Facilities Agreement or any document in respect of the Facilities Agreement is
incorrect or misleading in any material respect when made or deemed to be made;

(c)  Bétct sy kién nao hodc mot chudi cac sy kién xay ra ma cé thé c6 anh huong bét loi
dén tinh hinh tai chinh cua Bén Vay hoac gié tri ciia Tai San Bao Dam;
Any event or series of events occurs which is likely to have a material adverse effect
on the Borrower’s financial condition or value of the Security Asset;

(d)  Bén Vay khong thanh toan hoic thanh toan khong day du bt ca khoan no nao dén
han lién quan dén céc khoan tién ma Bén Vay da vay cua Ngan Hang hay dang ng
Ngén Hang hodc dang no té chuc tin dung khac (trudng hop Bén Vay bao gdbm nhiéu
ngudi, nhiéu bén khac nhau, cac khoan ng nay c6 thé phat sinh tir nghia vu chung
hozc nghia vu riéng cua bat ky ngudi, bén nao thuoc Bén Vay), du 1a theo Hop Bdng
Tin Dung nay hay theo cac hop dong, thoa thuan, cam két hoic van ban khac duoc
Bén Vay giao két trugc hay sau thoi diém giao két Hop Bong Tin Dung nay;

The Borrower fails to pay or does not pay in full any debt due in connection with the
amounts the Borrower has borrowed from the Bank or owes the Bank or owes other
credit institutions (in case of the Borrower includes many different people and
parties, these debts may arise from the joint or separate obligations of any person or
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(m)

party of the Borrower), whether under this Facilities Agreement or according to other
contracts, agreements, commitments or documents entered into by the Borrower
before or after the date of entering into this Facilities Agreement;

Bén Vay dong tai khodn thanh toan da mé tai Ngan Hang ma tai khoan nay da dugc
chi dinh cho phép Ngan Hang thu cac khoan ng/khoan phai tra theo Hop Bong Tin
Dung;

The Borrower ceases to maintain the account with the Bank which is designated for
the Bank to collect all debts and payables under the Facilities Agreement;

Bén Vay khdng thanh todn mot nghia vu thué hoic nghia vu khac vao ngay dén han
hodc mot ngay dugc coi 1a dén han hoic bi tuyén bd dén han truéc thoi han;

Any of the Borrower’s tax obligations or duties are not performed on the due date or
become due or capable of being declared due prior to their due date;

bat ky Khoan Tin Dung nao dugc sir dung khong ding véi muc dich duoc quy dinh
trong Hop Bong Tin Dung;

the Facilities is used for a purpose other than the purpose set out in the Facilities
Agreement;

c6 bat cir sy thay doi nao vé phép luat Viét Nam, phét sinh tinh huéng hoic co quan
c6 tham quyén c6 hanh dong/chi thi ma theo quan diém caa Ngan Hang anh huong
dén viéc cdp Khoan Tin Dung (bao gdm giai ngan va/hoic tiép tuc duy tri) cho Bén
Vay;,

any changes in the laws of Vietnam, occurrence of any circumstances, or other
actions or instructions of competent authorities in the opinion of the Bank which
impact the Bank to grant and/or continue with the Facilities;

Tai bat ky thoi diém nao, viéc cap hay duy tri Khoan Tin Dung tré nén bat hop phap
hoic trai quy dinh ciia phéap luat hién hanh hoic cia co quan nha nudc ¢ thim quyeén;
At any time, the grant or maintaining the Facilities becomes unlawful or contrary to
any regulations of applicable laws or competent authorities;

Bén Vay rdt lai bat ky chip thuan nao di cho phép Ngan Hang va cac bén co lién
quan thu thap, xir ly thdng tin, dir liéu ca nhan cia Bén Vay lién quan dén/cho muc
dich thyc hién Hop Bong Tin Dung va Hop Bong Bao Bam;

The Borrower withdraws any consent that has allowed the Bank and its related
parties to collect and process the Borrower's information, personal data related
to/for the purpose of implementing the Facilities Agreement and Security Agreement;

Xay ra bt cir Sy Kién Xt Ly nao theo quy dinh tai Hop Pong Bao Dam;
The occurrence of any Event of Default stipulated in the Security Agreement;

Bén Vay 1am vao tinh trang mat kha niang thanh toan, pha san hoac giai thé, néu Bén
Vay la t6 chuc; va
The Borrower becomes insolvent, bankruptcy or liquidation, if the Borrower is
organization; and

Bén Vay bi chét, han ché hoic mat nang luc hanh vi dan sy, néu Bén Vay la ca nhan.
The Borrower becomes dead or incapable or under limited civil act capacity, if the
Borrower is individual.

8.2  Khi va tai bat ctr thoi diém nao sau khi mot Su Kién Xur Ly xay ra, Ngan Hang sé& c6 toan

quyeén:

On and at any time after the occurrence of an Event of Default the Bank shall have right, at
its sole discretion to:

(@)

cham dit cho vay, thu hoi ng trudc han va tuyén b6 déo han va phai thanh toan ngay
Iap tae toan bo hoac mét phan du ng cua Khoan Tin Dung cung tién lai phat sinh va
tat ca cac so tien khac cong don hoac chua thanh toan theo Hop Bong Tin Dung;
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8.3

8.4

terminate the lending, recall the loan and declare the maturity and all or part of the
outstanding balance of the Facilities, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding under the Facilities Agreement to be immediately
due and payable;

(b)  cham dut tat ca cac nghia vu caa Ngan Hang theo quy dinh trong Hop Bdng Tin Dung
va/hoac céc tai liéu lién quan khéc; va
terminate all obligations of the Bank under the Facilities Agreement and/or any
relevant documents thereto; and

(c)  thuc hién tat ca cac quyén va ché tai cia Ngan Hang theo quy dinh trong Hop Bong
Tin Dung, Hop Bong Bao Bam va quy dinh cua phap luat Viét Nam.
exercise all of its rights and sanctions under the Facilities Agreement, the Security
Agreement and applicable laws of Vietnam.

Ngan Hang s& gui théng bao cho Bén Vay viéc cham dut cho vay va thu hdi no trudc han
(“Théng B&o Thu Héi N¢ Trwéc Han™). Bén Vay phai thuc hién viéc hoan tra tit ca céc
khoan ng chua thanh toan, bao gdm phi, I& phi, bdi thuong thiét hai, tién phat cho Ngan Hang
theo Thong Bao Thu Hoi No Trudc Han. Néu khong thanh toan day du, toan bo hoic bat ky
phan nao cua sé du ng theo Thong Béo Thu Hoi No Trudce Han s& duoc chuyén thanh no qué
han va Ngan Hang c6 quyén ap dung cac muac LAi Suat Cham Tra Trén Tién Goc doi véi cac
khoan no gbc quéa han chua tra va L&i Suat Cham Tra Trén Tién Lai dbi véi cac khoan tién
1di d¢én han chua thanh toan nhu néu twong (ng tai Khoan 2.3 va Khoan 2.4 Diéu Khoan va
Piéu Kién Chung nay cho dén khi toan bo cac khoan no dugc thanh toan day du.

The Bank shall send a written notice of terminating and collecting of the Facilities before its
maturity (“Notice of Early Collection of the Facilities”). The Borrower shall make full
payment of all unpaid amounts, including fee or charges, damages and penalty under the
Notice of Early Collection of the Facilities. Failing which, all or any portion of the
outstanding debts under such notice shall become overdue and the Bank shall be entitled to
impose the Default Rate on Principal for overdue principal which has not been paid and the
Default Rate on Interest for overdue interest and other payables which has not been paid as
stated in Article 2.3 and Article 2.4 herein respectively until the debts have been paid fully.

Bat ké thuc té 1a Ngan Hang c6 thé da khong thuc hién ngay lap tac bat ky bién phéap khac
phuc nao c6 sin dbi véi truong hop (cac) Bén Vay vi pham hoic Ngan Hang cé thé da dugc
khoan thanh toan tir Bén vay sau su kién vi pham d6, Ngan Hang s& khong dugc cho la da
b qua hoac chap nhan vi pham dé va co thé vao bat ky thoi diém nao sau d6 thyc hién tat ca
hoic bat ky bién phéap khic phuc nao ma Ngan Hang duoc phép thyuc hién theo quy dinh cua
Hop Pong Tin Dung hoic phap luat lién quan, va bat ky su cham tré nao ciia Ngan Hang
trong viéc thuc thi cac bién phap khic phuc d6 s& khong phuong hai dén quyén cia Ngan
Hang trong viéc thyc thi cac bién phap nay.

Notwithstanding the fact that the Bank may not have exercised any remedy available to it
immediately on default by the Borrower(s) or that it may have accepted monies paid by the
Borrower after such default the Bank shall not be held to have condoned or acquiesced in
such default and may at any time thereafter exercise all or any of the remedies available to
it and any delay on the part of the Bank in taking steps to enforce the remedies conferred on
and/or available to it by the Facilities Agreement or statute shall not be held to prejudice its
rights of action in respect thereof.

Boi thwong/Indemnity
Bén Vay s& bdi thudng cho Ngan Hang trén co s¢ toan bo vé bat ci chi phi, ton that hoc
trach nhiém nao phat sinh doi v&i Ngan Hang do:
The Borrower shall indemnify the Bank on the wholly basis against any cost, loss or liability
incurred by the Bank as a result of:
(i)  xay rabét cir Sy Kién Xt Ly nao theo Hop Bdng Tin Dung;

the occurrence of any Event of Default under the Facilities Agreement;
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10.

10.1

(i)  thong tin do Bén Vay dua ra hoac xac nhan la hoac bi cdo budc la thong tin sai Iéch
va/hoic hra déi trén bat ctr phuong dién nao;
the information produced or confirmed by the Borrower being or being alleged to be
misleading and/or deceptive in any respect;

(i) bt ctr cudc tham tra, diéu tra, trat hau toa (hoac quyét dinh twong tu) hoic thu tuc tb
tung lién quan dén Bén Vay hoic lién quan dén céc giao dich dy kién hoic dugc tai
tro theo Hop Bong Tin Dung hodc cac van ban lién quan khéc;
any enquiry, investigation, subpoena (or similar order) or litigation with respect to
the Borrower or with respect to the transactions contemplated or financed under the
Facilities Agreement or any relevant document thereto;

(iv)  viéc tai tro hoic thuc hién thu xép dé tai trg Khoan Tin Dung theo yéu cau cua Bén
Vay trong Thong Béo Giai Ngan khéng duoc thyuc hién do 4p dung mét hoic nhiéu
quy dinh cia Hop Bong Tin Dung;
funding, or making arrangements to fund the Facilities in accordance with a
drawdown notice submitted by the Borrower not being made due to the execution of
any provision of the Facilities Agreement;

(v)  du no vay (hoic mot phan cua du ng vay) theo Khoan Tin Dung khong duoc tra ng
trudc han theo thdng béo tra ng trudc han cia Bén Vay; va
the outstanding balance under the Facilities (or any part thereof) not being prepaid
in accordance with a notice of prepayment given by the Borrower; and

(vi)  Chi Phi Tai San Bao Bam va céc chi phi phat sinh khac phu hop véi quy dinh cua
phap luat hién hanh va huéng dan caa Ngan hang Nha nudc.
The Collatetal Expense and other expenses in accordance with laws and regulations
of the State Bank of Vietnam.

Dé tranh hiéu 1am, ton that, thiét hai, phi ton hoic trach nhiém nao ma Ngan hang phai ganh
chiu phat sinh tir cac su Kién néu tai Diéu 9 nay s& bao gom nhung khong gidi han céac phi
t6n phép Iy (bao gébm nhung khong giGi han chi phi thué luat su va cac chi phi khac lién
quan), chi phi lién quan dén viéc xtr ly, quan 1y, dinh gia tai san bao dam, ban tai san bao
dam dudi bat ky phuong thirc nao, chi phi khac lién quan viéc thu hdi ng va cac khoan chi
phi va ton that theo quy dinh tai ban an/quyét dinh ciia co quan c6 tham quyén va/hoic thoa
thuan cua cac bén lién quan dén khoan ng va/hoic tai san bao ¢am hoic yéu cau thanh toan
nao phai tra bang loai dong tién khac véi dong tién quy dinh trong Hop Dong Tin Dung,
Ngan Hang duoc quyén yéu cau Bén Vay thanh toan va/hoic duoc ity quyén dé ghi no nhiing
khoan tién d6 vao bat ky tai khoan cua Bén Vay ma tai Ngan Hang va/hozc bu trir vao s6 du
tién giri ma Bén Vay duy tri tai Ngan Hang khi céc khoan tién d6 dén han thanh toan.

For the avoidance of doubt, any loss, damage or liability incurred by the Bank arising from
the circumstances prescribed in this Article 9 shall include but not limited to, legal cost and
expense (including but not limited to legal expenses on lawyer and client basis and other
related costs), cost and expenses related to realization, management, valuation, sale of the
security by any way and such other costs in relation to collection, and out-of-pocket expenses
together with losses flowing from any judgment/decision of authority and/or agreement of
Parties related to the debt owing and/or the security assets or claim being payable in a
different currency provided under the Facilities Agreement, the Bank is authorized to claim
from the Borrower and/or debit such amounts from any Borrower’s account opened at the
Bank and/or offset such amounts against the Borrower’s deposits maintained with the Bank
as and when such amounts fall due for payment.

Piéu khoan biao mat va cung cap théng tin
Provisions on security and disclosure of Information

Bén Vay bang vin ban nay cho phép Ngan Hang chuyén giao va tiét 16 cho (i) Ngan hang
Nha nuéc Viét Nam hoidc cac co quan nha nudce khac; (i) bt cir bén/ngudi nao c6 dé nghi
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10.2

hoac can nhéc dén viéc thanh toan theo hoic mua khoan no ciaa Khoan Tin Dung; (iii) bén
bao dam (iv) cac kiém toén, luat su hodc dai ly thu hdi no; (v) cac dai ly thong tin tin dung,
bén uy thac, cac ung vién, bén luu ky, co quan dang ky hoac luu ky ching khoan; (vi) cong
ty bao hiém, cac dai ly, nha thau hozc bén thir ba cung cép dich vu tham gia vao viéc cung
cap cac san pham va dich vu caa hoic cho Tap Poan Hong Leong, Ngan Hang va cong ty
me, cOng ty quan ly, cac chi nhanh, cdng ty con khéc va céc cong ty thanh vién cua Ngan
Hang (bat ké trong hay ngoai l1anh thé Viét Nam); (vii) céc t6 chuc tin dung khac hoac bat
ky bén thtr ba nao dé thyc hién kiém tra tin dung hoic cung cap cac thdng tin tham khao tin
dung, kiém tra lai tinh chinh xac cua thdng tin, thuc hién nd lec thu hdi no va/hoic cac hoat
dong khac pha hop véi hoat dong kinh doanh cua Ngan Hang hozc (viii) cho viéc cung cp
chéo san pham va dich vy, bat ctr thdng tin nao lién quan toi Bén Vay va/hoic bén bao dam
hozc tai khoan lién quan dén Khoan Tin Dung, Hop Dong Tin Dung va/hoic tai liéu bao dam
tai bat cr thoi diém nao ma Ngan Hang theo quyét dinh cua minh cho 13 dung dan va can
thiét ma khong phai chiu trach nhiém véi Bén Vay. Bén Vay theo day dong y rang nhiing
thong tin noi trén co thé duoc st dung, ma hoa, truyén tai va luu trit boi Tap Poan Hong
Leong, Ngan Hang va cong ty me, cong ty quan ly, cac chi nhanh, cdng ty con khac va céc
cong ty thanh vién caa Ngan Hang (bat ké trong hay ngoai 1anh thd Viét Nam) va/hoic duoc
trao d6i cho hoic véi tat ca cac bén ma Ngan Hang thay can thiét trong pham vi phép luat
cho phép. T4t ca nhimg hanh dong trén s& khong cé bat ky trach nhiém nao ddi voi Bén Vay.
Bén Vay hoan toan chap thuan d6i véi nhitng hanh dong d6 va tuyén b rang khdng can thiét
hay bit buoc mot su chap thuan nao khac cua Bén Vay thém nita. Ngoai trir ndi dung quy
dinh néu trén, Ngan Hang cam két giit bao mat thong tin ciia Bén Vay theo dung quy dinh
phap luat.

The Borrower hereby expressly permits the Bank to transfer and disclose to (i) the State Bank
of Vietnam or such other authority; (ii) any party/person proposing or considering to tender
any payment towards or purchase the indebtedness under the Facilities; (iii) the securing
party; (iv) its auditors, lawyers or any other debt collection agents; (v) credit reporting
agencies, nominees, trustee, custodians, securities depositories or registrars; (vi) insurance
companies, agents, contractors or third party service providers who are involved in the
provision of products and services to or by Hong Leong Group, the Bank and its holding
company, head office, other branches, subsidiaries, related companies (whether within or
outside Vietnam); (vii) other credit institutions or any third parties for conducting credit
checks, obtaining or providing credit reference, verifying accuracy of the information,
carrying out debt collection effort and/or any other activities in line with the Bank’s business
or (viii) for provision of or cross selling of products and services, any information relating
to the Borrower’s affairs or account in respect of the Facilities, the Facilities Agreement
and/or the security documents at any time and to such extent as the Bank may at its absolute
discretion deem expedient or necessary. The Borrower hereby agrees that the aforesaid
information may be used, encrypted, transmitted and stored by Hong Leong Group, the Bank
and its holding company, head office, other branches, subsidiaries, related companies
(whether within or outside Vietnam) and/or may be exchanged to or with all such persons as
the Bank considers necessary to the extent as permitted by law. The aforesaid actions are
without liability to the Borrower. The Borrower expressly consents to such actions and
declares that no further consent from the Borrower is necessary or required in relation
thereto. Other than the above-mentioned, the Bank shall keep confidential the Borrower’s
information in accordance with laws.

Bao vé va xir ly dir liéu cd nhan/ Personal data processing and security

€)) Bén Vay theo day tuyén bb va dam bao trén co so lién tuc rang Bén Vay da dugc
Ngan Hang thong bao day du, cling nhu hiéu rd va ddng ¥ cho Ngan Hang duoc quyén
thuc hién cac hoat dong vé Xt 1y thong tin, dir li€u c4 nhan ctia chinh Bén Vay hodc
ca nhan khac c6 lién quan (sau day goi chung la “Chu Thé Dir Liéu”) dugc Bén Vay
cung cap cho Ngan Hang trong qua trinh dam phan, giao két, thyc hién Hop Pong
Tin Dung, cac don ding ky, don/gidy dé nghi vé st dung cac san pham, dich vu caa
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Ngan Hang, tai li€u c6 lién quan va/hodc dugc Ngan Hang thu thap trong tirng thoi
ky bao gdbm nhung khong gi6i han nhdm phuc vu cho viéc ky két, thuc hién Hop
DPdng Tin Dung va cc vin ban, thoa thuin khac trong ting thoi ky duoc xéac 1ap gitra
Bén Vay véi Ngan Hang, cling nhu theo cac muc dich khac, cach thirc xur 1y, tiét 10
duoc Ngan Hang xac dinh phu hop véi cac didu khoan, diéu kién néu tai Thong Bao
XLDLCN (nhu dugc dinh nghia dudi day).

The Borrower hereby affirms on a continous basis that the Borrower has been
informed sufficiently by the Bank, as well as understands and entitles the Bank to
process personal data, information of the very Borrower or other relevant individuals
(hereinafter referred to as “Data Subject”) provided to the Bank by the Borrower
herein, relevant contract/ agreement/ templates/ documents made or provided by the
Borrower and/or collected by the Bank from time to time for serving the establishment
of relationship, supply of banking products, services, performance of relevant
transactions under the Facilities Agreement or other relevant, agreements made
between the Borrower and the Bank from time to time, as well as following other
purposes, processing methods, disclosures as defined by the Bank in accordance with
terms and conditions as prescribed in the PDPS Notice (as definded hereinbelow).

(b) Bén Vay xéac nhan di doc, hiéu 1d va déng y voi toan bd ndi dung chi tiét ciia Thong

Bao XLDLCN, bao g@)m nhung khong gidi han tai: (i) Loai dir liéu c& nhan dugc thu
thap, xir 1y, trong d6 bao gdm dir lidu ca nhan co ban va dit liéu c4 nhan nhay cam;
(i1) Muc dich xur ly dit liéu cd nhéan; (iii) Céach thic thu thap, xir Iy dir li€u ca nhan;
(iv) Tiét 16 dit liéu ca nhén, ttc 13 cac truong hop, to chirc, ca nhan ma Ngan Hang
c6 thé tiét 16 dit liéu ca nhan dé xu 1y dir liéu ca nhan; (v) Cac quyén va nghia vy ctia
Bén Vay; (vi) Hau qua, thiét hai khong mong mudn co thé xdy ra; (vii) Thoi gian bt
dau va thoi gian két thuc xu 1y dit liéu ¢ nhan.
The Borrower confirms that the Borrower has read and understand thoroughly the
details of PDPS Notice, including but not limit to: (i) Types of personal data
collected, processed, as such, the Borrower understands that such personal data,
information provided to/ collected by the Bank may include general personal data
and sensitive personal data; (ii) Use, purpose of personal data processing; (iii)
Personal data collection and processing methods; (iv) Disclosure of personal data,
which means the cases, orginzations, individuals that the Bank may disclose personal
data for processing; (v) Rights and obligations of Borrower; (vi) Undesirable
consequences; (vii) Personal data processing start and ending time.

(© Bén Vay cam két moi thong tin, dit liéu ca nhan cung cip cho Ngan Hang 1a hoan
toan xac thyc, cap nhat méi nhét va s& duoc cap nhat lai khi c6 su thay ddi (néu cO)
trong kha ning nhan biét cia Bén Vay. Trong trudng hop Bén Vay cung cép thong
tin c4 nhan cta nguoi khac cho Ngan Hang xtr 1y trong tirng thoi ky, Bén Vay dam
béao rang (i) da nhan duoc sy dong ¥/ uy quyén ddy du va hop 18 theo quy dinh cta
phap luat vé bao vé dit lidu ca nhan (bao gdm nhung khong giéi han & Nghi dinh
13/2023/ND-CP ctia Chinh Pha ban hanh ngay 17/04/2023 va cac ban stra doi, bd
sung, thay thé trong timg thoi ky) tir (cac) c4 nhan do, (ii) da thong bao day da cho
(cac) ca nhan d6 ndi dung cua Thong Bao XLDLCN va (iii) dam bao Ngan Hang va
cac nhan vién, dai dién cua Ngan Hang dugc quyén mién trir khoi cac khiéu kién phat
sinh c6 lién quan dén viéc Bén Vay cung cap dit liéu c4 nhan caa ho cho Ngan Hang
xu ly.

The Borrower undertakes that all of information, personal data to be provided to the
Bank is completely authentic, up-to-date and shall be re-updated upon the changes
(if any) at its best awareness. When sharing the personal data of the others to the
Bank for processing from time to time, the Borrower ensures that the Borrower has
(i) obtained the valid consent or authorization from other individuals as per the laws
on personal data protection (including but not limit to the Decree 13/2023/ND-CP),
(i) informed sufficiciently to them the content of PDPS Notice and (iii) ensured the
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Bank and its staff shall be exempted from any claims, lawsuits arisen from or relevant
to the Data Subjec whose personal data processed by the Bank.

(d) Bén Vay hiéu rang cac dé nghi vé xu 1y dit liéu ca nhan (bao gdm nhung khong gidi

han tai dé nghi d@)ng ¥ v&1 mot phﬁn hodc diéu kién kém theo hodc lién quan dén muc
dich tiép thi, quang c4o), Bén Vay c6 thé giri dé nghi cho Trung Tam Dich Vu Khéach
Hang ciia Ngan Hang qua s6 1900633068 hoic thuc hién truc tiép tai (cac) chi nhanh
cia Ngan Hang theo dia chi cong bd tai phan “Lién hé” trén website
(Wwww.hlbank.com.vn) ciia Ngan Hang.
The Borrower understands that requests related to personal data processing
(including but not limit to request of partial/conditional consent or related to
marketing, advertising purposes), Borrower may send such request to the Bank’s Call
Center via no. 1900633068 or directly contact the Bank’s branches whose address 1S
available at the “Contact Us” section on the Bank’s website (www.hlbank.com.vn).

(e “Thong Béo XLDLCN? c6 nghia la Thong bao vé viée bao vé va xur 1y dit liéu ca

nhan (bao gdm cac stra d6i, bd sung va thay thé trong tung thoi ky) duoc Ngén Hang
ban hanh lién quan dén cac chinh sach, nguyén tic va quy dinh ctia Ngin Hang vé
bao vé va xtr ly dit liéu ca nhan. Thong Bdo XLDLCN phai dugc doc cung véi va la
mot bo phan dinh kém, khong tach roi cia Hop Pong Tin Dung va cac hop dong/
thoa thuén duoc xac 1ap gitta Bén Vay va Ngan Hang trong tung thoi ky. Noi dung
chi tiét cua Thong Bao XLDLCN c¢6 thé duogc tai vé hodc xem truc tiép bang cach
truy cdp vao phan “Quan tri cong ty” trén website (www.hlbank.com.vn) ciia Ngan
Hang.
“PDPS Notice” means the Notice on personal data processing and security
(including amendments, supplements and replacement from time to time) issued by
the Bank in relation to policies, principles and regulations of the Bank on the
protection and processing of personal data. The PDPS Notice must be read together
with and form as an integral part of the Facilities Agreement and other agreements
made between the Borrower and the Bank from time to time. The details of the PDPS
Notice can be downloaded or directly viewed by accessing the *“Corporate
Governance” section on the Bank’s website (www.hlbank.com.vn).

0] Bén Vay dong ¥ rang Ngan Hang ¢ quyén quyet dinh tam ngimg, han ché, cham dut

hoic tir chdi viée cung cap/ thyc hién cac san pham dich vu, giao dich, théa thuan cé
lién quan gitra Ngén Hang va Bén Vay, bao gém ca viéc xem day la Su Kién Xu ly
theo Diéu 8 ctia Piéu Khoan va Diéu Kién Chung nay dé tién hanh xir Iy Tai San Thé
Chap ma khong phai bdi thuong thiét hai, phat vi pham nao hodc chiu trach nhiém
d6i v6i bat ky ton that nao c6 thé xay ra d6i v6i Bén Vay trong truong hop Bén Vay
vi pham bat ky noi dung nao trong Hop Pdng Tin Dung hodc Chii Thé Dir Liéu khong
dong y hodc thay d6i sw dong y hodc thuc hién bét ky ndi dung nao 1am han ché quyén
xtr 1y dit liéu c4 nhan ctia Ngan Hang trong qué trinh cung cap cac san pham, dich vy,
thyc hién cac giao dich, thoa thuan véi Bén Vay.
The Borrower understands and agrees in case the Borrower to breach any content
on personal data processing herein or there is any unconsent, withdrawal of consent
or any limitation made by the Data Subject that affect, restrict the right of the Bank
to process personal data during its provision of products, services, performance of
transactions, agreements with the Borrower, which may lead to the right of the Bank
to delay, limit, terminate or refuse to provide its products, services, perform the
transactions as per the Facilities Agreement or other agreements from time to time
against the Borrower, additionally including the action to take this as Event of
Default prescribed in Article 8 of this General Terms and Conditions to dispose the
Mortgaged Assets without paying the Borrower any indemnity, penalty or damages
which may occur.

11. Thanh todn bu triw/Set-off

HLBVN_FA(VEHICLE)/EMI/T&C/Oct24/V2 20/23


http://www.hlbank.com.vn/
http://www.hlbank.com.vn/

12.

13.

Khdng énh huong dén bat ky bién phap khac phuc nao khac ma Ngan Hang c6 theé ¢6, Ngan
Hang c6 toan quyen bu tri hodc khau trir bat cir 6 tién ndo tir bat ctr tai khoan nao hay s6 du
tién giri ndo cua Bén Vay duy tri tai Ngan Hang va/hoac bat ky khoan tién nao cua Bén Vay
ma dang duoc Ngan Hang giir dudi bat ky hinh thiac ndo hozc do bét ky nguyén nhan gi véi
bat ctr nghia vu ndo ma Bén Vay phai thuc hién theo quy dinh caa Hop Ddng Tin Dung va
cac van ban lién quan khac, bat ké dia diém thanh toén, chi nhanh giao dich hoic dong tién
ctia nghia vu hodc tinh hinh tai chinh caa Bén Vay tai thoi diém bu trir hodc khau trir, ké ca
truong hop Bén Vay mat kha nang thanh toan hay pha san. Bt ky khoan khau trir tai khoan
tién guri nao boi Ngén Hang deu dugc xem la viée rut trudc han cua Bén Vay. Néu nghia vy
bang ddng tién khac véi dong tién cua tai khoan, Ngan Hang c6 quyén quy doi dong tién cua
tai khoan theo ty gia hbi doai thi truong ap dung trong hoat dong kinh doanh binh thuong
cua Ngan Hang tai thoi diém quy d6i. Bé lam rd, ty gia tham chiéu quy doi (mua/ban/chuyén
khoan) s& do Ngan Hang quyét dinh.

Without prejudice to any other remedies which the Bank may have, the Bank at its discretion
shall set-off or deduct any amount from any account or deposit of the Borrower held at the
Bank and/or any amounts of the Borrower retained by the Bank under any form or reason
against any obligation due from the Borrower under the Facilities Agreement and other
related documents regardless of the place of payment, booking branch or currency
obligation, or the Borrower’s financial situation at the time of set-off or deduct, including
but not limited to its insolvency or bankruptcy. Any set-off of fixed deposit by the Bank shall
be deemed as pre-mature withdrawal by the Borrower. If the currencies of the accounts are
different from the currency obligation, the Bank may convert the currencies of the accounts
into the currency obligation by reference to the market rate of exchange in its usual course
of business at that time. For clarification, exchange rate for conversion
(selling/buying/transferring) shall be at discretion of the Bank.

Xem xet lai / Review

Ngén Hang c6 quyén diéu chinh, thu hdi va yéu ciu hoan tra dw ng cua Khoan Tin Dung vao
bat cr thoi gian nao, va Ngan Hang bao Iuu viéc thyuc hién quyén nay trong suét thoi han cua
Khoan Tin Dung cling vai quyén yéu cau mot khoan tién ky quy dé dam bao cho cac nghia
vu phét sinh.

The Facilities are subject to the Bank's review at any time and also subject to the Bank's
overriding right of withdrawal and repayment on demand, which the Bank reserves the right
to exercise at any time together with the right to call for cash cover on demand for
prospective and contingent liabilities.

Sw kién bat kha khang/Force Majeure Event

Bat ké cac quy dinh khac trong Hop Bdng Tin Dung, néu Ngan Hang bi ngin can hoic tri
hodn viéc thuc hién nghia vu theo Hop Pong Tin Dung do mét su kién vuot qua kha niang
kiém soat cia minh 12 sy kién ngdn can hodc lam tri hoan Ngan Hang thuc hi¢n hay tuan thu
nghia vu cia minh theo Hop Dbong Tin Dung, bao gdm nhung khong gidi han cac sy kién
thién tai, dich bénh, chién tranh, thu dich, xam lugc, ngoai xam, néi loan, cach mang, noi
chién, dinh cong, 14n cong hoac bat ky 18i hoic gidn doan nao ddi véi dich vy vién thong,
dién, nudc, cung cap nhién lidu, sy tuan thu cac quy dinh phép luat hoic bat ky yéu t nao co
tinh chat bat kha khang (“Sw Kién Bat Kha Khang”), Ngan Hang s& khong chiu trach nhiém
phép ly vé bat ky I5i nao cua minh trong viéc thuc hién cac nghia vu d6 hoidc cho bat ky su
bat tién, mat mat, thuong tich, thiét hai ma Bén Vay hoac bat ky bén bao dam nao phai chju
hodc ganh chiu phét sinh tir nhitng diéu twrong ty, Ngan Hang s& thdng béo bang van ban cho
Bén Vay vé su kién do. Trir khi Cac Bén thoa thuan khéc, néu Sy Kién Bat Kha Khang tiép
tuc kéo dai hon mot (1) tuan thi mot trong hai bén c6 quyén chim dut Hop Pong Tin Dung
ma khéng co bét ky trach nhiém hoac boi thuong nao.

Notwithstanding any other provisions herein, in the event the Bank is unable to perform any
obligations hereunder due to any reason beyond the Bank’s control which prevents or delays
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14.
141

14.2

15.
15.1

the Bank’s performance or observance of its obligations under the Facilities Agreement,
including but not limited to fire, earthquake, flood, epidemic, natural catastrophe, accident,
riots, civil disturbances, industrial dispute, act of public enemy, embargo, war, act of God or
any failure or disruption to telecommunication, electricity, water, fuel supply, compliance
with any regulations or any factor in a nature of a force majeure (“Force Majeure Event”),
the Bank shall not in any way be liable for any failure on its part to perform such obligations
or for any inconvenience, loss, injury, damages suffered or incurred by the Borrower or any
Security Party arising from the same. The Bank shall notify this event in writing to the
Borrower. Unless otherwise agreed by Parties, if the Force Majeure Event continues for
more than one (1) week, either party may terminate the Facilities Agreement in which event
without any indemnity or compensation.

Thong béao/Notice

Théng bao chung/General Notice

Mét théng béo giri boi mot Bén dén Bén kia lién quan dén Hop Dong phai duoc guri truc tlep,
gui qua dudng buu dién tra trude buu phi, duoc gui bang thu dién tir hoic guri bang fax dén
s6 fax, hodc bang tin nhan dién thoai dén s dién thoai da diang ky nhu dugc ghi rd tai phan
dau caa Hop Pong hoic theo thong tin duoc thdng béo bang vin ban cua Bén d6 trong ting
thoi ky.

A notice given by a Party to other Party in connection with the Agreement must be delivered
by hand, sent by prepaid ordinary post, by email (electronic mail) or by facsimile to the
facsimile number, or SMS to registered phone number of the addressee which is specified at
the beginning of the Agreement or as written notice by such Party from time to time.

Théng bio thay do6i thong tin cia Bén Vay/Notice of Borrower’s information changes
Bat ké quy dinh néi trén, thong bao thay doi thong tin cia Bén Vay nhu thong tin vé ching
minh nhan dan, dia chi lién lac va thdng tin c& nhan khéc phai dugc lap bang van ban theo
mau caa Ngan hang va phai duoc giri tan tay dén dia chi van phong ctua Ngan Hang noi ma
Bén Vay dé nghi cap Khoan Tin Dung hoic dia chi khac ma Ngan Hang c6 thé thong bao
cho Bén Vay tai ting thoi ky va Ngan Hang s& chi thuc hién theo thong béo d6 sau khi da
nhan duoc tir Bén Vay. Ngan Hang duoc guyén dya vao nhiing thong tin dugc biét dén sau
cing ma Bén Vay di cung cap bang van ban cho Ngan Hang.

Notwithstanding the aforesaid, notice of Borrower’s information changes such as identity
information, address and other personal details shall be made in writing in the Bank’s form
and delivered personally to the address of the Bank’s office whereby the Borrower has
applied for the Facilities or such other address the Bank may notify to the Borrower for this
purpose from time to time and the Bank shall only act on such notice upon receipt from the
Borrower. The Bank shall rely on the last known particulars provided by the Borrower in
writing.

X&c nhan va quyét dinh/Certificates and Determinations

Bat ky nghia vu thanh toan/nghia vu tra no cia hoic lién quan dén cia Bén Vay d6i véi Ngan
Hang tai ting thoi diém s& duoc duy tri trong hé thdng céng nghé thong tin va/hoic trén sb
sach/ching tir cia Ngan Hang. Bén Vay hiéu va chap nhan noi dung caa cac bat toan, sé liéu,
di liéu dién tur trong hé théng céng nghé thong tin/sd séach/chimg tir ¢ duoc coi 1a bang
chung xac thuc vé sy hién hitu nghia vu thanh toan/nghia vu tra no cia hoic lién quan dén
cua Bén Vay, trir khi c6 18i s6 hoc, 16i hé théng rd rang.

Any payment obligations which belong to or are relevant to the Borrower toward the Bank
shall be maintain in information and technology system and/or books/ documents of the Bank.
The Borrower understands and agrees to such accounting, figures, electronic data maintain
on such information and technology system/ books/ documents and to be considered as
authentic proof on the exisiting of such payment obligations, unless otherwise there is clear
system error or arithmetic mistake.
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15.2

16.

17.

18.

Néu khong c6 sai st rd rang, bat ctr xac nhan hoic quyét dinh nao caa Ngan Hang vé mot
mtc 14i suat hogc sé tién theo Hop Dong Tin Dung hoic bat ¢t van ban lién quan nao 1a bang
chang cudi cting vé nhitng van dé lién quan dén xac nhan hoic quyét dinh doé.

Any certification or determination by the Bank of a rate or amount under the Facilities
Agreement or other related documents is, in the absence of manifest error, conclusive
evidence of the matters to which it relates.

Chuyén nhwong va chuyén giao/Assignment and Transfer

Khong anh hudng dén cac quy dinh khac cua Hop DPong Tin Dung, Ngan Hang tai bt ct thoi
diém nao c6 quyen: (i) chuyen nhuong cac quyen hodc chuyen giao nghia vu cua minh; hodc
(i) xé&c 1ap bao dam bang hoic d6i vai bat cir hodc tit ca cac quyén va/hoic nghia vu cua
Ngan Hang theo quy dinh trong Hop Bdng Tin Dung hoic cac van ban lién quan cho bat clr
ai sau khi giri vin ban thong bao trudc cho Bén Vay. Bén Vay khong dugc phép chuyén
nhwong hodc chuyén giao bat cir quyén hodc nghia vu nao theo quy dinh trong Hop Bong
Tin Dung hoic cac van ban lién quan ma khong cd su chip thuan truée bang vin ban cia
Ngéan Hang.

Without prejudice to any other provisions of the Facilities Agreement, the Bank may at any
time: (i) assign or transfer its rights and obligations; or (ii) create security in or over any or
all of its rights or obligations under the Facilities Agreement or other related documents to
any person upon provision of a written notice to the Borrower. The Borrower is not entitled
to assign or transfer any of its rights or obligations under the Facilities Agreement and/or
other related document without the prior written consent of the Bank.

Béi bé/Waiver
Viéc Ngan Hang tri hodn hoac khong thyc hi¢n mét quyén nao cua Ngan Hang trong Hop
bong Tin Dung khong dugc hiéu hoac xem la Ngan Hang tir b quyén do.

The delay or failure of the Bank on exercise of any of its rights in the Facilities Agreement
shall not be construed or deemed as a waiver of the Bank to such rights.

Luat &p dung va thAm quyén xét xi/Governing Law and Jurisdiction

Hop Bong Tin Dung duoc diéu chinh theo va phu hop phap luat Vit Nam. Toa an Viét Nam
c6 tham quyén xét xir bat ctr tranh chip nao phat sinh tir hoic lién quan dén Hop Bong Tin
Dung (ké ca tranh chap vé su ton tai, gia tri phap ly hoic viéc cham dut Hop Bang Tin Dung).
The Facilities Agreement is governed by the laws of Vietham. The courts of Vietnam have
jurisdiction to settle any dispute arising out of or in connection with the Facilities Agreement
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of the Facilities
Agreement).
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